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ਅਿਧਆਇ 19 

ਅੱਯੂਬ ਦਾ =ਤਰ 

ਅਿਧਆਇ 19 ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਆਪਣੀ ਉਮੀਦ1 ਦ ੇਸਭ ਤ1 _ਚ ੇਪੱਧਰ@ ਿਵਚ ਚੜGਨ ਤ1 
ਪਿਹਲ@ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਦ ੇਸਭ ਤ1 ਨੀਵT ਪੱਧਰ@ ਿਵੱਚ1 ਇਕ ਿਵਚ ਿਡੱਗ ਿਗਆ ਸੀ। ਜੌਨ ਈ. 
ਹਾਰਟਲੇ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਉਸ ਦਾ ਭਾਸ਼ਣ ਿਨਜੀ ਸੋਗ ਦੀ ਭਾਸ਼ਾ ਤ1 ਬਹੁਤ ਪOਭਾਿਵਤ ਹ,ੈ ਖਾਸ 
ਤੌਰ ਤ ੇਉਹ ਿਹੱਸਾ ਿਜਸ ਿਵਚ ਇਕ ਿਵਲਾਪ ਕਰਨ ਵਾਲੇ ਨ(  ਆਪਣ ੇਦੁਸ਼ਮਣ ਰਾਹY ਉਸ ਨੰੂ 
ਦੁਖ ਪਹੁੰ ਚਾਉਣ ਲਈ ਕੀਤੀਆ ਂਗਈਆਂ ਅਥੱਕ ਕੋਿਸ਼ਸ਼@ ਤ ੇਆਪਣਾ ਦੁਖ ਜਾਿਹਰ ਕੀਤਾ 
ਹ।ੈ”1 ਫO@ਿਸਸ ਆਈ. ਐਡਂਰਸਨ ਨ(  ਇਸ ਅਿਧਆਇ ਦ ੇਭਾਗ@ ਨੰੂ ਚੰਗੀ ਤਰG@ ਸੰਖੇਪ ਿਵਚ 
ਪੇਸ਼ ਕੀਤਾ ਹ:ੈ  

ਇਸ ਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ, ਇਨQ B ਮਸ਼ਹੂਰ ਸ਼ਬਦB ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਅਟੱਲ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਆਪਣੀ 
ਚਰਮ ਸੀਮਾ ਤੇ ਪਹੰੁਚ ਜBਦਾ ਹੈ, ਮW ਤB ਜਾਣਦਾ ਹB ਭਈ ਮੇਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ 
ਜੀ7ਦਾ ਹੈ (ਆਇਤ 25)। ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਮੱਤਰB ਦੁਆਰਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿਨੰਦਾ (ਆਇਤB 2-
6), ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਹ% ਉਸ ਦੀ ਤਬਾਹੀ (7-12), ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਪੂਰੀ ਤਰQB ਨਾਲ ਿਤਆਗਣ 
ਦੀ ਉਸ ਦੀ ਭਾਵਨਾ ਦੇ ਕਾਰਣ (13-22) ਉਹ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਦੀ ਇਸ ਸਿਥਤੀ ਤੱਕ ਪਹੰੁਚ ਜBਦਾ 
ਹੈ। ਉਸ ਦੀ ਅੰਿਤਮ ਿਨਸ਼ਚਤਤਾ (23-29) ਇਸ ਕਾਲੇ ਿਪਛੋਕੜ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਹੋਰ ਵੀ ਵੱਧ 
ਤੇਜ ਰੂਪ ਿਵਚ ਚਮਕਦੀ ਹੈ।2 

“ਤੁਸT ਕਦ ਤੀਕ ਗੱਲ: ਨਾਲ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਸਤਾਓਗੇ?” (19:1-6) 
1ਤ@ ਅੱਯੂਬ ਨ(  _ਤਰ ਦ ੇਕੇ ਆਿਖਆ, 2ਤੁਸY ਕਦ ਤੀਕ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਸਤਾਓਗੇ, 

ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਗੱਲ@ ਨਾਲ ਚੂਰ ਚੂਰ ਕਰੋਗੇ? 3ਹੁਣ ਦਸ ਵਾਰ ਤੁਸY ਮੈਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਕੀਤਾ, 
ਤੁਸY ਸ਼ਰਮ ਨਹY ਖ@ਦੇ ਜ ੋਤੁਸY ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਸਖਤੀ ਕਰਦੇ ਹ?ੋ 4ਸੱਚ ਮੰਨ̀ ਭਈ ਮੈਥ1 ਭੁੱ ਲ 
ਹੋਈ, ਮੇਰੀ ਭੁੱ ਲ ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਹੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹੈ। 5ਜ ੇਤੁਸY ਸੱਚ ਮੁੱ ਚ ਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਪਣ ੇਆਪ 
ਨੰੂ ਵਿਡਆ\ਦ ੇਹ,ੋ ਅਤ ੇਮੇਰੇ _ਤ ੇਹਰਫ਼ ਲਾ ਕੇ ਬਿਹਸ ਕਰਦੇ ਹ,ੋ 6ਤ@ ਹੁਣ ਜਾਣ ਲਓ 
ਭਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਨ(  ਮੈਨੰੂ ਿਨਵਾਇਆ, ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਜਾਲ ਿਵੱਚ ਫਸਾਇਆ ਹੈ। 

ਆਇਤ@ 1, 2. ਅੱਯੂਬ ਨ(  _ਤਰ ਿਦੱਤਾ, ਤੁਸY ਕਦ ਤੀਕ ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਸਤਾਓਗੇ, 
ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਗੱਲ@ ਨਾਲ ਚੂਰ ਚਾਰ ਕਰੋਗ?ੇ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਆਪਣ ੇਸਾਰ ੇਿਮੱਤਰ@ ਨੰੂ ਬਹੁਵਚਨ 
“ਤੁਸY,” ਦ ੇਨਾਲ ਸੰਬੋਧਤ ਕੀਤਾ, ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਮਨ ਿਵਚ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ ਤੌਰ ਤ ੇਿਬਲਦਦ ਸੀ। 
“ਕਦ ਤੀਕ” ਿਬਲਦਦ ਦ ੇਭਾਸ਼ਣ ਦ ੇਸ਼ੁਰੂ ਹੋਣ ਦੀ ਨਕਲ ਕਰਦਾ ਹ ੈ(8:2; 18:2)। ਪਿਹਲੇ 
ਪOਸ਼ਨ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਨੁਵਾਦ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ ੈਿਕ “ਤੁਸY ਮੇਰੀ ਜਾਨ ਨੰੂ ਿਕੰਨਾ ਿਚਰ 
ਤਸੀਹੇ ਿਦਓਗੇ?” “ਜਾਨ” ( שׁפֶנֶ , ਨ( ਪਲੇਸ਼) ਮਨੱੁਖ ਦ ੇਅੰਦਰਲੇ ਿਵਅਕਤੀ ਜ@ ਪੂਰੇ ਿਵਅਕਤੀ 
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ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਸਕਦੀ ਹ।ੈ3  
ਸ਼ਬਦ “ਸਤਾਓਗੇ,” ਜ ੋਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ָהגָי  (ਯਾਗਾਹ) ਤ1 ਹ,ੈ ਇਕ ਗਿਹਰ ੇਿਨਜੀ ਦੁਖ ਨੰੂ 

ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਸਭ ਤ1 ਵੱਧ ਿਵਰਲਾਪ ਿਵਚ ਪਰਗਟ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇਇਸ ਦਾ 
ਅਨੁਵਾਦ “ਦੁਖੀ,” “ਦੁਖ” ਅਤ ੇ“ਕਸ਼ਟ” (ਿਵਰਲਾਪ 1:4, 5, 12; 3:32, 33) ਕੀਤਾ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ 
ਸ਼ਬਦ “ਚੂਰ-ਚਾਰ” ( אכָדָּ , ਡਾਕਾ) ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਿਮੱਤਰ “ਦੁਖ ਸਿਹ ਸਕਣ 
ਦੀ ਸਿਹਣ ਸ਼ਕਤੀ ਨੰੂ ਨਾਸ਼ ਕਰ ਰਹੇ ਸਨ। ਮਨ̀ਿਵਿਗਆਨਕ ਤੌਰ ਤ ੇ [ਇਹ ਇਬਰਾਨੀ 
ਸ਼ਬਦ] ਉਨG @ ਿਵਅਰਥਤਾ ਅਤ ੇ ਬੇਕਾਰਪਨ ਦੀਆਂ ਭਾਵਨਾਵ@ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ ੈ ਜ ੋ
ਬਦਿਕਸਮਤੀ ਦ ੇਹਾਵੀ ਹੋ ਜਾਣ ਦ ੇਕਾਰਨ ਪੈਦਾ ਹੁੰ ਦੀਆਂ ਹਨ।”4 ਯਸਾਯਾਹ ਨ(  ਪOਭੂ ਦ ੇਦਾਸ 
ਦ ੇਦੁਖ ਦਾ ਵਰਣਨ ਕਰਨ ਦ ੇਲਈ ਇਸੇ ਸ਼ਬਦ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ: “ਸਾਡੀਆਂ ਬਦੀਆਂ 
ਦ ੇਕਾਰਨ ਕੁਚਿਲਆ ਿਗਆ” (ਯਸਾਯਾਹ 53:5)।  

ਆਇਤ 3. ਹੁਣ ਦਸ ਵਾਰ ਤੁਸY ਮੈਨੰੂ ਲੱਿਜਆਵਾਨ ਕੀਤਾ। “ਦਸ” ਨੰੂ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ 
ਤ ੇਨਹY ਿਲਆ ਜਾਣਾ ਚਾਹੀਦਾ। ਇਹ ਪੂਰਨਤਾ ਅਤ ੇਸੰਪੂਰਨਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹੈ ਿਜਵT 
ਯਾਕੂਬ ਦ ੇਰਾਹY ਆਪਣ ੇਸਹੁਰ ੇਲਾਬਾਨ ਦ ੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਕਹੇ ਗਏ ਕਥਨ ਿਵਚ ਹੈ: “ਪਰ 
ਤੁਹਾਡ ੇ ਿਪਤਾ ਨ(  ਮੇਰੇ ਨਾਲ ਧੋਖਾ ਕਮਾਇਆ ਅਰ ਮੇਰੀ ਤਲਬ ਦਸ ਵਾਰੀ ਬਦਲੀ ਪਰ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਉਸ ਤ1 ਮੈਨੰੂ ਘਾਟਾ ਪੈਣ ਨਾ ਿਦੱਤਾ” (ਉਤਪਤ 31:7)। ਪOਭੂ ਵੱਲ1  ਇਸਰਾਈਲ 
ਨੰੂ ਿਫਟਕਾਰ ਦ ੇਿਵਚ ਵੀ ਇਹੋ ਵਰਿਤਆ ਿਗਆ ਹ:ੈ “ਫੇਰ ਵੀ ਓਹ ਸਾਰ ੇਮਨੱੁਖ ਿਜਨG @ ਨ(  
ਮੇਰੇ ਪਰਤਾਪ ਨੰੂ ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਿਨਸ਼ਾਨ@ ਨੰੂ ਿਜਹੜੇ ਮW ਿਮਸਰ ਿਵਚ ਅਤ ੇਉਜਾੜ ਿਵਚ ਕੀਤ ੇ
ਮੈਨੰੂ ਹੁਣ ਤੀਕ ਦਸ ਵਾਰ ਪਰਤਾਇਆ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਅਵਾਜ਼ ਨਹY ਸੁਣੀ” (ਿਗਣਤੀ 14:22)। 
“ਲੱਿਜਆਵਾਨ” ( םלַכָּ , ਕਾਲਮ) ਦਾ ਅਰਥ ਹ ੈ “ਆਮ ਤੌਰ ਤ ੇਜਨਤਕ ਮਖੌਲ ਦ ੇਦੁਆਰਾ 
ਿਕਸੇ ‘ਨੰੂ ਸ਼ਰਿਮੰਦਾ ਜ@ ਬੇਇੱਜ਼ਤ ਕਰਨਾ’।”5  

ਆਇਤ 4. ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਮੰਨ ਿਲਆ ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਕੋਲ1  ਭੁੱ ਲ ਹੋਈ ਸੀ (6:24), 
ਪਰ ਉਸ ਨ(  ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਿਚਤ ਕੀਤਾ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਦੁਖ ਉਸ ਭੁੱ ਲ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ 
ਿਕਤੇ ਵੱਧ ਹ ੈਜ ੋਉਸ ਦ ੇਕੋਲ1  ਭੁੱ ਲ ਹੋਈ ਹੋਵੇਗੀ। 

ਆਇਤ@ 5, 6. ਭਾਵT ਿਮੱਤਰ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਆਪਣ ੇਹਰਫ਼ ਲਾ ਸਕਦ ੇਸਨ, ਤ@ ਵੀ 
ਇਸ ਦ ੇਨਾਲ ਉਨG @ ਦ ੇਦਾਿਵਆਂ ਨੰੂ ਸਮਰਥਨ ਨਹY ਿਮਲਦਾ ਹ ੈਿਕ ਦੋਸ਼ੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਦੁਖੀ ਹੁੰ ਦੇ 
ਹਨ ਅਤ ੇਧਰਮੀ ਹਮੇਸ਼ਾ ਖੁਸ਼ਹਾਲ ਰਿਹੰਦੇ ਹਨ। ਅੱਯੂਬ ਆਪਣ ੇਸਭ ਤ1 ਹੇਠਲੇ ਦਰਜੇ ਦ ੇ
ਪਲ@ ਿਵਚ ਡੁੱ ਬ ਿਗਆ ਜਦ1 ਉਸ ਨ(  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ ੇਦੋਸ਼ ਲਾਇਆ ਸੀ: ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਨ(  ਮੈਨੰੂ 
ਿਨਵਾਇਆ, ਅਤੇ ਮੈਨੰੂ ਆਪਣੇ ਜਾਲ ਿਵਚ ਫਸਾਇਆ ਹੈ। 

“ਿਨਵਾਇਆ” ਮੂਲ ਸ਼ਬਦ ָתוַע  (‘ਅਵਾਥ) ਤ1 ਹੈ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਮੋੜਣਾ,” “ਝੂਠਾ,” 
ਜ@ “ਧੋਖਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ” ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹੈ।6 ਿਬਲਦਦ ਦ ੇਪਿਹਲੇ ਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ, ਉਸ ਨ(  ਦ ੋਵਾਰ 
ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਨੰੂ ਵਰਿਤਆ ਜਦ1 ਇਹ ਪੁੱ ਛ ਿਰਹਾ ਸੀ, “ਕੀ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਿਨਆ\ ਨੰੂ ਿਵਗਾੜਦਾ 
ਹ?ੈ ਜ@ ਕੀ ਸਰਵ ਸ਼ਕਤੀਮਾਨ ਪੁੱ ਠ(  ਿਨਆ\ ਕਰੂ?” (8:3; ਵੇਖੋ 34:12)। “ਕਾਨੂਨੀ ਤੌਰ ਤ ੇ
ਇਹ ਇਕ ਅਿਨਆ\ ਪੂਰਣ, ਪੱਖਪਾਤੀ ਫੈਸਲੇ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦਾ ਹ ੈਜ ੋਇਕ ਮੁਲਿਜ਼ਮ ਨੰੂ 
ਉਸ ਦ ੇ ਉਿਚਤ ਅਿਧਕਾਰ ਦੇਣ ਤ1 ਇਨਕਾਰ ਕਰਦਾ ਹ ੈ (ਜ਼ਬੂਰ@ 119:78; ਿਵਰਲਾਪ 
3:36)।”7  

ਸ਼ਬਦ “ਜਾਲ” ( דוֹצמָ , ਮਤਸੋਦ) ਿਬਲਦਦ ਦ ੇਅਿਧਆਇ 18 ਦ ੇਿਪਛਲੇ ਭਾਸ਼ਣ ਦੀ 
ਯਾਦ ਿਦਵਾ\ਦਾ ਹ।ੈ _ਥੇ ਉਸ ਨ(  ਕਈ ਿਸ਼ਕਾਰ ਯੰਤਰ@ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਕੀਤਾ ਹ ੈਿਜਸ ਿਵਚ 
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ਬੁਰਾ ਮਨੱੁਖ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਫਸਾ ਲWਦਾ ਹ ੈ(18:8-10 ਦੀਆਂ ਿਟੱਪਣੀਆਂ ਨੰੂ ਵੀ ਵੇਖੋ। ਪਰ, 
ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਪੱਸ਼ਟ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਉਹ ਆਪਣ ੇਫਸ ਜਾਣ ਦ ੇਲਈ ਆਪ 
ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰ ਨਹY ਸੀ। ਸਗ1, ਇਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ! 

“ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨZ  ਮੇਰਾ ਪਰਤਾਪ ਮੇਰੇ ]ਤP ਲਾਹ ਿਲਆ” (19:7-12) 
7ਵੇਖੋ, ਮW ਪੁਕਾਰਦਾ ਹ@, “ਜ਼ੁਲਮ, ਜ਼ੁਲਮ!” ਪਰ ਮੈਨੰੂ _ਤਰ ਕੋਈ ਨਹY, ਮW ਦੁਹਾਈ 

ਿਦੰਦਾ ਹ@ ਪਰ ਿਨਆ\ ਨਹY! 8ਉਹ ਨ(  ਮੇਰੇ ਰਾਹ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕੀਤਾ ਭਈ ਮW ਲੰਘ ਨਾ ਸੱਕ@, 
ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਰਸਿਤਆਂ ਨੰੂ ਅਨG( ਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। 9ਉਹ ਨ(  ਮੇਰਾ ਪਰਤਾਪ ਮੇਰੇ _ਤ1 ਲਾਹ 
ਿਲਆ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਿਸਰ ਦਾ ਮੁਕਟ ਲੈ ਿਲਆ ਹੈ। 10ਉਹ ਨ(  ਮੈਨੰੂ ਚiਹ@ ਪਾਿਸਆਂ ਤ1 ਤੋੜ 
ਸੁੱ ਿਟਆ ਅਤ ੇਮW ਤ@ ਚੱਲਦਾ ਹੋਇਆ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਿਵਸਵਾਸ ਨੰੂ ਰੁੱ ਖ ਵ@ਙ ੁਪੁੱ ਿਟਆ ਹੈ। 
11ਉਹ ਨ(  ਆਪਣ ੇਕOੋਧ ਨੰੂ ਮੇਰੇ _ਤ ੇਭੜਕਾਇਆ ਹੈ, ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਿਵਰੋਧੀਆਂ ਿਵੱਚ 
ਿਗਣ ਿਲਆ ਹ!ੈ 12ਉਹ ਦ ੇਜੱਥ ੇਇਕੱਠ(  ਹ ੋਕੇ ਆ\ਦੇ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਪਣਾ ਰਾਹ 
ਿਤਆਰ ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਤੰਬ ੂਦ ੇਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਡੇਰ ੇਲਾ\ਦੇ ਹਨ। 

ਇਸ ਪੈਰG ੇਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਆਪਣ ੇਦੁਖ ਦ ੇਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਇਸ ਭਾਵਨਾ ਨਾਲ ਿਵਸਥਾਰ 
ਨਾਲ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਬੁਰਾ ਿਵਵਹਾਰ ਕੀਤਾ ਸੀ। ਹੋਮਰ ਹੈਲੀ ਨ(  
ਿਕਹਾ ਿਕ “ਇਹ ਮਦਦ ਦ ੇਲਈ ਇਕ ਪੁਕਾਰ ਸੀ ਜ ੋਉਸ ਦੀ ਆਤਮਾ ਦ ੇਦੁਖ ਤ1 ਿਨਕਲ 
ਰਹੀ ਸੀ।”8  

ਆਇਤ 7. ਇਹ ਆਇਤ ਉਸ ਿਨਰਾਸ਼ਾ ਅਤ ੇਬੇਵੱਸੀ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦੀ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ 
ਨ(  ਆਪਣ ੇਦੁਖ ਅਤ ੇਲਾਚਾਰੀ ਦ ੇਕਾਰਨ ਅਨੁਭਵ ਕੀਤਾ। ਆਰ. ਲੈਅਰਡ ਹੈਿਰਸ ਨ(  ਿਕਹਾ 
ਿਕ ਉਹ ਸ਼ਬਦ ਿਜਸ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਜ਼ੁਲਮ ( סמָחָ , ਚਾਮਸ) ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਹ ੈ“ਇਸ ਨੰੂ ਲਗਭਗ 
ਹਮੇਸ਼ਾ ਪਾਪ ਭਰੀ ਿਹੰਸਾ ਦ ੇਸੰਬੰਧ ਿਵਚ ਕੀਤਾ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਿਵਚ ਕੁਦਰਤੀ ਆਫਤ ਦੀ 
ਿਹੰਸਾ ਦਾ ਿਜ਼ਕਰ ਨਹY ਹ।ੈ”9 ਇਹ ਿਨਆ\ ਦਾ ਉਲਟ ਹ।ੈ 

ਆਇਤ@ 8-12. ਇਨG @ ਆਇਤ@ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇ_ਤ ੇਗੰਭੀਰ ਦੋਸ਼ ਲਾਏ:  

 1. ਉਹ ਨ(  ਮੇਰੇ ਰਾਹ ਨੰੂ ਬੰਦ ਕੀਤਾ। ਇਕ ਕੰਧ ਉਸਾਰਨ ਵਾਲੇ ਰਾਜ ਿਮਸਤਰੀ ਦੇ 
ਵ@ਗ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦੇ “ਰਾਹ” ਿਵਚ ਰੁਕਾਵਟ ਪਾਈ ਸੀ ਤ@ ਿਕ ਉਹ ਲੰਘ 
ਨਾ ਸਕੇ।  

 2. ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਰਸਿਤਆਂ ਨੰੂ ਅਨG( ਰ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਰਾਹ ਨੰੂ 
ਹਨ( ਰਾ ਅਤੇ ਡਰਾਉਣਾ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪਤਾ ਨਹY ਸੀ ਿਕ ਿਕਸ ਰਸਤੇ 
ਜਾਣਾ ਹੈ ਜ@ ਿਕੱਥ1 ਮੁੜਨਾ ਹੈ (ਵੇਖੋ 29:2, 3)। 

 3. ਉਹ ਨ(  ਮੇਰਾ ਪਰਤਾਪ ਮੇਰੇ _ਤ1 ਲਾਹ ਿਲਆ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਸਰ ਦਾ ਮੁਕਟ ਲੈ 
ਿਲਆ ਹੈ। ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਮਹਾਨ ਦੌਲਤ ਅਤੇ ਸਮਾਜ ਿਵਚ ਇਕ 
ਆਦਰਯੋਗ ਨ( ਤਾ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਉਸ ਦੇ ਸਥਾਨ ਨੰੂ ਖੋਹ ਿਲਆ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ 
ਇਸ ਤਰG@ ਮਿਹਸੂਸ ਹੋ ਿਰਹਾ ਸੀ ਿਜਵT ਇਕ ਰਾਜੇ ਨੰੂ ਉਸ ਦੇ ਿਸੰਘਾਸਣ ਤ1 ਹੇਠ@ 
ਲਾਹ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇ।  

 4. ਉਹ ਨ(  ਮੈਨੰੂ ਚiਹ@ ਪਾਿਸਆਂ ਤ1 ਤੋੜ ਸੁੱ ਿਟਆ। ਇਕ ਸੈਨਾ ਦੇ ਵ@ਗ ਜੋ ਮੇਿਢਆਂ 
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ਦੀਆਂ ਟੱਕਰ@ ਨਾਲ ਇਕ ਸ਼ਿਹਰ ਦੀ ਕੰਧ ਨੰੂ ਢਾ\ਦੀ ਹੈ (16:14), ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  
ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਜੀਵਨ ਨੰੂ ਪੂਰਣ ਰੀਿਤ ਦੇ ਨਾਲ ਖਤਮ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਸੀ।  

 5. ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਵਸਵਾਸ ਨੰੂ ਰੁੱ ਖ ਵ@ਙੁ ਪੁੱ ਿਟਆ ਹੈ। ਿਜਵT ਇਕ “ਰੁੱ ਖ” ਨੰੂ ਕੱਟ ਿਦੱਤਾ 
ਿਗਆ ਹੋਵ-ੇਪਰ ਉਸ ਦੀ ਜੜG ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੋਵੇ ਤ@ ਿਕ ਉਸ ਿਵਚ 
ਨਵੀਆਂ ਕੂੰ ਬਲ@ ਫੁੱ ਟ ਿਨਕਲਣ (14:7-9) - ਉਸ ਦੇ ਉਲਟ ਅੱਯੂਬ ਦੀ “ਆਸ” ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਪੂਰੀ ਤਰG@ ਦੇ ਨਾਲ “ਪੁੱ ਿਟਆ” ਿਗਆ ਸੀ। 

 6. ਉਹ ਨ(  ਆਪਣੇ ਕOੋਧ ਨੰੂ ਮੇਰੇ _ਤੇ ਭੜਕਾਇਆ ਹੈ। ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਆਪਣੇ ਆਪ ਨੰੂ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਗੁੱ ਸੇ ਦੇ ਿਸ਼ਕਾਰ ਦੇ ਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ। 

 7. ਉਹ ਦੇ ਜੱਥੇ ਇਕੱਠ(  ਹੋ ਕੇ ਆ\ਦੇ ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਆਪਣਾ ਰਾਹ ਿਤਆਰ 
ਕਰਦੇ ਹਨ, ਅਤੇ ਮੇਰੇ ਤੰਬੂ ਦੇ ਆਲੇ ਦੁਆਲੇ ਡੇਰੇ ਲਾ\ਦੇ ਹਨ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ 
ਲੱਿਗਆ ਿਜਵT ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਸੈਨਾ (ਸ਼ਾਇਦ ਉਸ ਦੇ ਿਮੱਤਰ@) ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ ਇਕ 
ਸ਼ਿਹਰ ਦੇ ਵ@ਗ ਘੇਰ ਿਲਆ ਸੀ, ਅਤੇ ਉਸ ਦੇ ਿਵਰੁੱ ਧ ਮੋਰਚੇ (ਦਲੀਲ@) ਬੰਨG  ਰਹੇ 
ਸਨ ਤ@ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਲਤਾੜ ਸੁੱ ਟਣ। 

ਇਹ ਦੋਸ਼ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ1 ਦੂਰ ਹੋਣ ਦੀਆਂ ਡੂੰ ਘੀਆ ਂਭਾਵਨਾਵ@ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦੇ ਹਨ। 
ਉਸ ਨ(  ਮਿਹਸੂਸ ਕੀਤਾ ਿਜਵT ਉਸ ਦ ੇਜੀਵਨ ਦਾ ਸਾਰਾ ਤਰੀਕਾ ਬਦਲ ਿਗਆ ਹੋਵੇ। ਿਕ\ਿਕ 
ਉਹ ਹੋਰ ਕੋਈ ਿਵਆਿਖਆ ਨਹY ਜਾਣਦਾ ਸੀ, ਇਸ ਲਈ ਜ਼ਰੂਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹੀ ਇਸ ਸਭ 
ਦ ੇਿਪੱਛ ੇਸੀ। ਸਮੂਏਲ ਕੌਕਸ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਮਨੱੁਖੀ ਜੀਵਨ ਿਵਚ ਇਸ ਤ1 ਿਭਆਨਕ ਚੀਜ਼ ਹੋਰ 
ਕੋਈ ਨਹY ਹ ੈਿਜੰਨਾ ਉਸ ਿਵਅਕਤੀ ਦਾ ਦੁਖ ਅਤ ੇਿਨਰਾਸ਼ਾ ਹ ੈਜ ੋਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦ ੇਰਾਹY ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਅਤ ੇਬਰਬਾਦ ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਹੋਇਆ ਸਮਝਦਾ ਹ-ੈਿਜਵT ਿਕ ਉਹ ਜਾਣਦ ੇ
ਹਨ ਿਕ ਿਜਸ ਨ(  ਕਦੀ ਿਕਸੇ ਦ ੇਨਾਲ ਬਹੁਤ ਹੀ ਨ( ੜਤਾ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕੀਤੀ ਸੀ ਆਸ 
ਤ1 ਹਾਰ ਗਏ ਅਤ ੇਅਿਜਹਾ ਹੋਣ ਤ1 ਅਣਜਾਣ ਸੀ।”10 

“ਿਮੱਤਰ ਅਤੇ ਿਰਸ਼ਤੇਦਰ ਮੈਨੰੂ ਨਫ਼ਰਤ ਕਰਦੇ ਹਨ” (19:13-22) 
13ਉਹ ਨ(  ਮੇਰੇ ਭਰਾ ਮੈਥ1 ਦੂਰ ਕਰ ਿਦੱਤੇ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਮੈਥ1 ਿਬਲਕੁਲ 

ਿਬਗਾਨ(  ਹ ੋਗਏ। 14ਮੇਰੇ ਅੰਗ ਸਾਕ ਕੰਮ ਨਾ ਆਏ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਮੈਨੰੂ ਭੁੱ ਲ ਗਏ। 
15ਮੇਰੇ ਘਰ ਦ ੇਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਸਗ1 ਮੇਰੀਆ ਂਗੋੱਲੀਆ ਂਵੀ ਮੈਨੰੂ ਓਪਰਾ ਿਗਣਦੇ ਹਨ, ਉਨG @ 
ਦੀ ਿਨਗਾਹ ਿਵੱਚ ਮW ਪਰਦੇਸੀ ਹ@। 16ਮW ਆਪਣ ੇਨੌਕਰ ਨੰੂ ਬੁਲਾ\ਦਾ ਪਰ ਉਹ ਜਵਾਬ 
ਨਹY ਿਦੰਦਾ, ਮੈਨੰੂ ਆਪਣ ੇਮੂੰ ਹ ਨਾਲ ਉਹ ਦੀ ਿਮੰਨਤ ਕਰਨੀ ਪWਦੀ ਹ।ੈ 17ਮੇਰਾ ਸਾਹ ਮੇਰੀ 
ਤੀਵY ਲਈ ਿਘਣਾਉਣਾ ਹ,ੈ ਅਤ ੇਮੇਰੀ ਅਰਜੋਈ ਮੇਰੀ ਮ@ ਦ ੇਬੱਿਚਆਂ ਲਈ! 18ਮੁੰ ਡੇ ਵੀ ਮੈਨੰੂ 
ਤੁੱ ਛ ਜਾਣਦ ੇਹਨ, ਜ ੇਮW _ਠ@ ਤ@ ਓਹ ਮੇਰੇ _ਤ ੇਬੋਲੀਆ ਂਮਾਰਦ ੇਹਨ! 19ਮੇਰੇ ਸਾਰ ੇਬੁੱ ਕਲ 
ਦ ੇਯਾਰ ਮੈਥ1 ਸੂਗਦ ੇਹਨ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ ਮੈਥ1 ਿਫਰ ਗਏ ਹਨ। 20ਮੇਰੀਆ ਂਹੱਡੀਆਂ 
ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਮਾਸ ਿਵੱਚ ਸੁੰ ਗੜ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਮW ਆਪਣ ੇਦੰਦ@ ਦੀ ਖੱਲ ਨਾਲ 
ਬਚ ਿਗਆ! 21ਹ ੇਮੇਰੇ ਿਮੱਤਰੋ, ਮੇਰੇ _ਤ ੇਤਰਸ ਖਾਓ, ਤਰਸ ਖਾਓ, ਿਕ\ ਜ ੋਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦ ੇਹੱਥ ਨ(  ਮੈਨੰੂ ਛੋਿਹਆ ਹ!ੈ 22ਤੁਸY ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਵ@ਙ ੁਿਕ\ ਮੇਰੇ ਿਪੱਛ ੇਪਏ ਹ?ੋ ਅਤ ੇਮੇਰੇ 
ਮਾਸ ਤ ੇਿਕ\ ਬੱਸ ਨਹY ਕਰਦੇ? 
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ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਸਰਫ ਇਹੋ ਮਿਹਸੂਸ ਨਹY ਹੋਇਆ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਰਾਹY ਿਤਆਗ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਸੀ, ਪਰ ਉਸ ਦ ੇਿਮੱਤਰ@ ਅਤ ੇਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ@ ਨ(  ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਿਦੱਤਾ ਸੀ। 
ਸਮੂਏਲ ਕੌਕਸ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, 

ਪਰ, ਹਾਲBਿਕ ਇਹ ਇੰਨਾ ਿਭਆਨਕ ਨਹ% ਹੈ, [ਿਜਵ̀ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਰਾਹ% ਿਤਆਗ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹੈ] ਇਹ ਸਵਾਲ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ ਿਕ ਮਨੱੁਖB ਦੁਆਰਾ ਿਤਆਗ ਿਦੱਤਾ 
ਜਾਣਾ, ਮਨੱੁਖB ਦੀ ਹਮਦਰਦੀ ਤ< ਵBਝੇ ਹੋਣਾ, ਅਜੇ ਵੀ ਵਧੇਰੇ ਿਦਲ ਨੰੂ ਦੁਖਾਉਣ ਵਾਲਾ ਅਤੇ 
ਦੁਖਦਾਈ ਦਰਦ ਨਹ% ਹੈ। … ਮਨੱੁਖ ਆਪਣੇ ਸਾਥੀਆਂ ਦੇ ਦੁਆਰਾ ਨਾਪਸੰਦ ਕੀਤੇ ਜਾਣ 
ਅਤੇ ਨਫ਼ਰਤ ਕੀਤੇ ਜਾਣ ਿਵਚ ਨਹ% ਜੀ ਸਕਦਾ ਹੈ।11  

ਹੈਲੀ ਨ(  ਇਸ ਨੰੂ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚਲੇ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਸਭ ਤ1 ਹੇਠਲੇ ਦਰਜੇ ਦ ੇਿਬੰਦ ੂਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ 
ਵੇਿਖਆ।12  

ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਉਨG @ ਲੋਕ@ ਨੰੂ ਬਾਰ@ ਵਰਗ@ ਿਵਚ ਸੂਚੀਬੱਧ ਕੀਤਾ ਜ ੋਉਸ ਤ1 ਿਘOਣਾ ਕਰਦੇ 
ਸਨ: (1) “ਮੇਰੇ ਭਰਾ,” (2) “ਮੇਰੇ ਜਾਣ ਪਛਾਣ,” (3) “ਮੇਰੇ ਅੰਗ ਸਾਕ,” (4) “ਮੇਰੇ ਜਾਣ 
ਪਛਾਣ,” (5) “ਮੇਰੇ ਘਰ ਦ ੇਰਿਹਣ ਵਾਲੇ,” (6) “ਮੇਰੀਆ ਂਗੋੱਲੀਆ,ਂ” (7) “ਮੇਰੇ ਨੌਕਰ,”  
(8) “ਮੇਰੀ ਤੀਵY,” (9) ਮੇਰੀ ਮ@ ਦ ੇਬੱਚ,ੇ” (10) “ਮੁੰ ਡੇ,” (11) “ਮੇਰੇ ਸਾਰ ੇਬੁੱ ਕਲ ਦ ੇਯਾਰ” 
ਅਤ ੇ(12) “ਮੇਰੇ ਿਪਆਰੇ।” ਹੈਲੀ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਜਦ1 ਅਸY ਇਨG @ ਦੀ ਸ਼ਮੂਲੀਅਤ ਨੰੂ ਵੇਖਦੇ ਹ@ 
ਿਜਨG @ ਨੰੂ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਉਨG @ ਲੋਕ@ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਵੇਿਖਆ ਸੀ ਜ ੋਉਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਗਏ ਸਨ… ਤ@ 
ਅਸY ਇਹ ਪੁੱ ਛ ਸਕਦ ੇਹ@ ਿਕ ਹਰੋ ਕੌਣ ਬਿਚਆ ਸੀ ਿਜਸ ਦ ੇਵੱਲ ਉਹ ਮੁੜ ਸਕਦਾ ਸੀ। 
ਿਸਰਫ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਉਹ ਆਪਣ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਮੰਨਦਾ ਸੀ ਪਰ ਿਜਸ ਨਾਲ ਉਹ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਿਚੰਬਿੜਆ ਿਰਹਾ।”13  

ਆਇਤ@ 13, 14. ਇਹ ਆਇਤ@ ਿਵਚਾਰ ਿਵਚ ਸਮ@ਤਰ ਹਨ। ਸ਼ਬਦ ਭਰਾ14 ਅੰਗ 
ਸਾਕ ਦ ੇਸਮ@ਤਰ ਹ,ੈ ਜਦ ਿਕ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਸ਼ਬਦ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਦ ੇਸਮ@ਤਰ ਹੈ। ਆਇਤ 
14 ਿਵਚਲੇ ਿਰਸ਼ਤੇ ਆਇਤ 13 ਿਵਚਲੇ ਿਰਸ਼ਿਤਆਂ ਨਾਲ1  ਵਧੇਰੇ ਮਸ਼ਹੂਰ ਹਨ। 

ਆਇਤ 15. ਮੇਰੇ ਘਰ ਦੇ ਰਿਹਣ ਵਾਲੇ ਿਕਿਰਆ ּרוּג  (ਗੁਰ) ਦ ੇਇਕ ਆੰਿਸ਼ਕ ਰੂਪ 
ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਕਰਦਾ ਹ ੈਅਤ ੇ “ਮਿਹਮਾਨ@” ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਿਦੰਦੇ ਹਨ (NIV; NRSV)। ਤੱਥ 
ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਇਨG @ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਨਾਲ ਇਕ ਅਜਨਬੀ ਅਤ ੇਇਕ ਿਵਦੇਸ਼ੀ ਦੀ ਤਰG@ ਸਲੂਕ 
ਕੀਤਾ। ਬਾਅਦ ਦ ੇਭਾਸ਼ਣ ਿਵਚ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਪਰਦੇਸੀ [ רגֵּ , ਗਰ] ਨੰੂ ਗਲੀ ਿਵਚ ਰਾਤ 
ਕੱਟਨੀ ਨਾ ਪਈ, ਪਰ ਮW ਆਪਣ ੇਦਰਵੱਜ ੇਨੰੂ ਰਾਹੀ ਲਈ ਖੋਲGਦਾ ਸ@” (31:32)। 

ਆਇਤ 16. ਇਕ ਵਫ਼ਾਦਾਰ ਨੌਕਰ ਤੁਰੰਤ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ ਨੰੂ _ਤਰ ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ 
ਅਕਸਰ ਉਹ ਮਾਲਕ ਦ ੇਇਸ਼ਾਿਰਆਂ ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦਾ ਅਤ ੇਿਬਨ@ ਸ਼ਬਦ ਬੋਲੇ ਹੀ ਉਸ 
ਦਾ ਪਾਲਣ ਕਰਦਾ ਹ:ੈ “ਵੇਖ, ਿਜਵT ਦਾਸ@ ਦੀਆਂ ਅੱਖ@ ਆਪਣ ੇਮਾਲਕ@ ਦ ੇਹੱਥ ਵੱਲ” (ਜ਼ਬੂਰ@ 
123:2)। ਪਰ, ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਨੌਕਰ ਉਸ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਬੁਲਾ[ਏ] ਜਾਣ ਦ ੇਬਾਵਜੂਦ ਵੀ ਜਵਾਬ 
ਨਹY ਿਦੰਦੇ ਹਨ। 

ਆਇਤ 17. ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਭੈੜਾ ਸਾਹ ਉਸ ਦੀ ਬੀਮਾਰੀ ਦਾ ਨਤੀਜਾ ਸੀ, ਅਤ ੇਇਸ ਨ(  
ਉਸ ਨੰੂ ਉਸ ਦੀ ਤੀਵY ਲਈ ਿਘਣਾਉਣਾ ਬਣਾ ਿਦੱਤਾ ਸੀ (ਵੇਖੋ 2:9)। ਮੇਰੀ ਮ@ ਦੇ ਬੱਿਚਆ ਂ
ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਤੌਰ ਤ ੇ“ਮੇਰੀ [ਮ@ ਦੀ] ਕੁੱ ਖ ਦ ੇਜਾਏ” (ਵੇਖੋ 3:10)। ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਪਿਰਵਾਰ ਦ ੇਸਭ 
ਤ1 ਨ( ੜ ੇਦ ੇਮWਬਰ-ਉਸ ਦੀ ਪਤਨੀ ਅਤ ੇਭਰਾ-ਉਨG @ ਨ(  ਉਸ ਤ1 ਮੂੰ ਹ ਫੇਰ ਿਲਆ (ਵੇਖੋ ਜ਼ਬੂਰ@ 
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69:8)। 
ਆਇਤ 18. ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਇਕ ਵਾਰ ਜਵਾਨ@ ਅਤ ੇਬਜ਼ਰੁਗ@ ਦੋਵ@ ਤ1 ਬਰਾਬਰ ਦ ੇਆਦਰ 

ਦਾ ਅਨੰਦ ਿਲਆ ਸੀ; ਉਹ ਉਸ ਦ ੇਸਨਮਾਨ ਿਵਚ ਖੜੇ ਹ ੋਜ@ਦ,ੇ ਚੁੱ ਪ-ਚਾਪ ਰਿਹੰਦੇ, ਅਤ ੇ
ਉਸ ਦੀ ਿਹਦਾਇਤ ਨੰੂ ਸੁਣਦੇ ਸਨ (29:7-11)। ਪਰ, ਇਸ ਸਮT, ਇੱਥ1 ਤੱਕ ਿਕ ਮੁੰ ਡੇ - ਿਜਨG @ 
ਨੰੂ ਸਾਰ ੇਬਜ਼ਰੁਗ@ ਦਾ ਆਦਰ ਕਰਨਾ ਿਸਖਾਇਆ ਿਗਆ ਸੀ - ਉਹ ਵੀ ਉਸ ਨੰੂ ਤੁੱ ਛ ਸਮਝਦੇ 
ਸਨ। 

ਆਇਤ 19. ਮੇਰੇ ਸਾਰੇ ਬੁੱ ਕਲ ਦੇ ਯਾਰ ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਦੋਸਤ@ ਦ ੇਘੇਰੇ ਿਵਚ ਆਉਣ 
ਵਾਲੇ ਸਾਰ ੇਲੋਕ” ਜ@ “ਸਭਾ ਿਵਚਲੇ ਸਾਰ ੇਲੋਕ।” ਹਾਰਟਲੇ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, “ਿਜਨG @ ਨਾਲ 
ਉਹ ਸਥਾਨਕ ਕiਸਲ ਦ ੇਸੱਤਾਧਾਰੀ ਮWਬਰ@ ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਬੈਠਾ ਸੀ ਅਤ ੇਿਜਨG @ ਨਾਲ ਉਸ 
ਨ(  ਭਰੋਸਾ ਕਰ ਕੇ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਮਾਮਿਲਆ ਂਤ ੇਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਸੀ।”15  

ਆਇਤ 20. ਆਪਣ ੇਪਿਰਵਾਰ ਅਤ ੇਦੋਸਤ@ ਦ ੇਿਵਛੋੜੇ ਤੇ ਪੂਰੀ ਤਰG@ ਦ ੇਨਾਲ ਅਫ਼ਸੋਸ 
ਕਰਨ ਤ1 ਬਾਅਦ, ਅੱਯੂਬ ਆਪਣੀ ਅੱਤ ਬੁਰੀ ਸਰੀਰਕ ਸਿਥਤੀ ਵੱਲ ਮੁਿੜਆ। ਉਹ ਕੇਵਲ 
ਖੱਲ ਅਤ ੇਹੱਡੀ[ਆ]ਂ ਹੀ ਸੀ (ਵੇਖੋ 16:8; 33:21)। ਇਹ ਹੈਰਾਨੀ ਦੀ ਗੱਲ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਅਜ ੇ
ਵੀ ਜੀ\ਦਾ ਸੀ! 

ਆਇਤ 21. ਹੇ ਮੇਰੇ ਿਮੱਤਰੋ, ਮੇਰੇ _ਤੇ ਤਰਸ ਖਾਓ, ਤਰਸ ਖਾਓ, ਿਕ\ ਜੋ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਦੇ ਹੱਥ ਨ(  ਮੈਨੰੂ ਛੋਿਹਆ ਹੈ!” ਹੈਲੀ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਆਇਤ “ਪੁਸਤਕ ਦੀ ਸਭ 
ਤ1 ਦੁਖਦਾਇਕ ਰੋਣਾ ਹੈ।16 ਸ਼ਬਦ “ਤਰਸ” ( ןנַחָ ,ਚਾਨਨ) ਦਾ ਅਰਥ ਹ ੈਦਯਾ ਿਦਖਾਉਣੀ ਜ@ 
ਿਕਸੇ ਦ ੇਬਾਰੇ ਸੋਚਣ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਛੱਡ ਦੇਣ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਿਕਸੇ ਤੇ ਿਕਰਪਾ ਕਰਨੀ।17 ਅੱਯੂਬ 
ਨ(  ਆਪਣ ੇਨਾਲ ਦ ੇਲੋਕ@ ਰਾਹY ਹਮਦਰਦੀ ਭਰੇ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਘਾਟ ਦ ੇਕਾਰਨ ਆਪਣ ੇਉਸ 
ਦੁਖ ਨੰੂ ਵੇਿਖਆ ਜ ੋਸਿਹਣ ਤ1 ਪਰੇ ਸੀ। 

ਆਇਤ 22. ਉਸ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਦੀ ਬਜਾਇ, ਿਮੱਤਰ@ ਨ(  ਆਪਣ ੇਭਾਸ਼ਣ@ ਦ ੇਦੁਆਰਾ 
ਉਸ _ਤ ੇਹਮਲਾ ਕੀਤਾ ਸੀ (19:28)। ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਉਨG @ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦ ੇ
ਦੁਆਰਾ ਉਸ ਤ ੇਕੀਤ ੇਜਾਣ ਵਾਲੇ ਹਮਿਲਆਂ ਦ ੇਨਾਲ ਕੀਤੀ। ਉਨG @ ਨ(  ਿਸ਼ਕਾਰ ਦੀ ਭਾਲ 
ਿਵਚ ਲੱਗ ੇਹੋਏ ਜੰਗਲੀ ਜਾਨਵਰ@ ਦ ੇਵ@ਗ ਕੰਮ ਕੀਤਾ ਸੀ (16:9)। 

“ਮN ਮੇਰੇ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਤੇ ਭਰੋਸਾ ਕਰ:ਗਾ” (19:23-29) 
23ਕਾਸ਼ ਿਕ ਹੁਣ ਮੇਰੀਆ ਂਗੱਲ@ ਿਲਖੀਆਂ ਜ@ਦੀਆ!ਂ ਕਾਸ਼ ਿਕ ਪੋਥੀ ਿਵੱਚ ਉਨG @ ਦੀ 

ਿਲਖਤ ਹੁੰ ਦੀ, 24ਿਕ ਓਹ ਲੋਹ ੇਦੀ ਿਲਖਣ ਨਾਲ ਤ ੇਿਸੱਕੇ ਨਾਲ ਸਦਾ ਲਈ ਚਟਾਨ ਿਵੱਚ 
_ਕਰੀਆਂ ਜ@ਦੀਆ!ਂ 25ਮW ਤ@ ਜਾਣਦਾ ਹ@ ਭਈ ਮੇਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਜੀ\ਦਾ ਹੈ, 
ਅਤ ੇਓੜਕ ਨੰੂ ਉਹ ਖ਼ਾਕ _ਤ ੇਖੜਾ ਹੋਵੇਗਾ, 26ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਇਸ ਖੱਲ ਦ ੇਨਾਸ ਹੋਣ ਦ ੇ
ਮਗਰ1 ਮW ਆਪਣ ੇਮਾਸ ਤ1 ਿਬਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਵੇਖ@ਗਾ, 27ਿਜਹ ਨੰੂ ਮW ਆਪਣੀ ਵੱਲ 
ਵੇਖ@ਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰੀਆ ਂਅੱਖ@ ਵੇਖਣਗੀਆਂ, ਿਕ ਉਹ ਗੈਰ ਨਹY, - ਮੇਰੇ ਗੁਰਦ ੇਮੇਰੇ ਿਵੱਚ1 
ਨਾਸ ਹ ੋਗਏ! 28ਜ ੇਤੁਸY ਆਖ ੋਭਈ ਿਕੱਦ@ ਅਸY ਉਹ ਦ ੇਿਪੱਛ ੇਪਵ@ਗੇ! ਭਾਵT ਈ ਮੁੱ ਢ ਦੀ 
ਗੱਲ ਮੇਰੇ ਿਵੱਚ ਪਾਈ ਜਾਵੇ, - 29ਤ@ ਤੁਸY ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਤ1 ਡਰ,ੋ ਿਕ\ ਜ ੋਕਿਹਰ 
ਤਲਵਾਰ ਦ ੇਡੰਨ@ ਜੋਗ ਹੈ, ਤ@ ਜ ੋਤੁਸY ਜਾਣ ਲਓ ਭਈ ਅਦਾਲਤ ਹੁੰ ਦੀ ਹ!ੈ 

ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਿਵਰਲਾਪ ਦ ੇਇਸ ਸਭ ਤ1 ਹੇਠਲੇ ਦਰਜੇ ਦ ੇਿਬੰਦ ੂਤੇ ਉਸ ਦ ੇਿਵਸ਼ਵਾਸ ਅਤ ੇ
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ਸਹੀ ਸਾਬਤ ਹੋਣ ਦ ੇਿਨਹਚੇ ਦਾ ਸਭ ਤ1 ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਕਥਨ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜ@ਦਾ 
ਹ।ੈ ਕੌਕਸ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਹ ਪੈਰਾ “ਆਕਰਸ਼ਤ ਕਰਦਾ ਹ,ੈ ਿਕ\ਿਕ ਇਹ ਹਨ( ਰ ੇ ਿਵਚ1 
ਚਾਨਣ ਦ ੇਵ@ਗ ਪOਸੰਗ ਦ ੇਿਵਚ1 ਟੁੱ ਟਦਾ ਹ;ੈ ਇਹ ਮੈਦਾਨ ਤ1 _ਪਰ _ਠਦਾ ਅਤ ੇਇਸ ਤ ੇ
ਬੁਰਜ ਬਣ ਜ@ਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਵT ਮੈਦਾਨ ਿਵਚ1 ਇਕ ਪਹਾੜ ਖੜGਾ ਹੋ ਜਾਵੇ।”18 ਇਨG @ ਆਇਤ@ 
ਿਵਚ ਪਾਠ ਸੰਬੰਧੀ ਮੁਸ਼ਕਲ@ ਹਨ, ਪਰ ਐਡਂਰਸਨ ਨ(  ਹੀ ਠੀਕ ਹੀ ਿਕਹਾ ਹ,ੈ “ਪਾਠ ਦੀਆਂ 
ਮੁਸ਼ਕਲ@ ਦ ੇਸਿਥਰ ਹੋਣ ਦ ੇਲਈ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਿਨਸ਼ਚਤਤਾ ਨੰੂ ਡੁਬਾਉਣ ਦੀ ਕੋਈ 
ਲੋੜ ਨਹY ਹ।ੈ”19 ਇਹ ਹਵਾਲਾ ਬਹੁਤ ਹੀ ਸਾਵਧਾਨੀ ਨਾਲ ਕੀਤੀ ਗਈ ਿਵਆਿਖਆ ਦੀ ਮੰਗ 
ਕਰਦਾ ਹ।ੈ20 

ਆਇਤ 23. ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦੀ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਇਕ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ 
ਿਬਆਨ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਸੀ। ਉਸ ਨ(  ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ ਇੱਛਾ ਜਤਾਈ ਿਕ ਉਸ ਦੀਆਂ ਗੱਲ@ ਆਉਣ 
ਵਾਲੀਆ ਂਪੀੜੀਆਂ ਦ ੇਲਈ ਿਲਖੀਆਂ ਜ@ਦੀਆ।ਂ ਸ਼ਬਦ ਪੋਥੀ ( רפֶסֵ , ਸੀਪਰ) ਿਕਸੇ ਵੀ 
ਿਕਸਮ ਦ ੇ ਿਲਖਤੀ ਿਰਕਾਰਡ ਦਾ ਹਵਾਲਾ ਦ ੇਸਕਦੀ ਹ।ੈ ਇਸ ਨੰੂ ਇਕ “ਚਰਮ ਪੱਤਰ” 
(NIV; NCV) ਜ@ ਇਕ “ਸਮਾਰਕ” (NJB; NLT) ਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਸਮਿਝਆ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ 

ਆਇਤ 24. ਅੱਯੂਬ ਉਨG @ ਗੱਲ@ ਦ ੇਸਥਾਈ ਿਰਕਾਰਡ ਦੀ ਕਾਮਨਾ ਕਰਦਾ ਹ ੈਿਜਨG @ 
ਦੀ ਉਹ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ: ਿਕ ਓਹ ਲੋਹੇ ਦੀ ਿਲਖਣ ਨਾਲ ਤੇ ਿਸੱਕੇ ਨਾਲ ਸਦਾ 
ਲਈ ਚਟਾਨ ਿਵਚ _ਕਰੀਆਂ ਜ@ਦੀਆਂ! ਪOਾਚੀਨ ਨ( ੜਲੇ ਪੂਰਬ ਦ ੇ ਲੋਕ@ ਨ( , ਕਾਨੂਨ 
ਸਥਾਪਤ ਕਰਨ, ਹੱਦ@ ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਾਨਬੱਧ ਕਰਨ ਅਤ ੇਮਹਾਨ ਉਪਲਬਧੀਆਂ ਅਤ ੇਮੌਿਕਆ ਂਦੀ 
ਯਾਦਗਾਰ ਦ ੇਲਈ ਪੱਥਰ ਦ ੇਸਮਾਰਕ@ ਨੰੂ _ਕਿਰਆ, ਿਜਨG @ ਨੰੂ ਸਟੀਲੇ ਿਕਹਾ ਜ@ਦਾ ਸੀ। 
ਿਸ਼ਲਾਲੇਖ ਕਈ ਵਾਰ “ਲੋਹੇ ਦੀ ਛੈਣੀ ਨਾਲ _ਕਰੇ ਅਤ ੇਸੀਸੇ ਨਾਲ ਭਰੇ ਜ@ਦ ੇਸਨ” (NLT)।21 

ਆਇਤ 25. ਮW ਤ@ ਜਾਣਦਾ ਹ@ ਭਈ ਮੇਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਜੀ\ਦਾ ਹ,ੈ ਅਤੇ 
ਓੜਕ ਨੰੂ ਉਹ ਖ਼ਾਕ _ਤੇ ਖੜਾ ਹੋਵੇਗਾ। “ਅਤ ੇਿਜਵT ਮੇਰੇ ਲਈ” “ਅਤ ੇਮW” ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਹ।ੈ 
ਮੂਲ ਇਬਰਾਨੀ ਭਾਸ਼ਾ ਇਸ ਨੰੂ ਜ਼ੋਰ ਦੀ ਸਿਥਤੀ ਿਵਚ ਰੱਿਖਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਇਸ ਦਾ ਅਰਥ 
ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਇਸ ਦ ੇਬਾਅਦ ਜ ੋਗੱਲ ਕੀਤੀ ਜ@ਦੀ ਹ ੈਉਹ ਬੁਲਾਰ ੇਦ ੇਪੁਸ਼ਟੀਕਰਣ ਦ ੇਦੁਆਰਾ 
ਸਪੱਸ਼ਟ ਕੀਤੀ ਜ@ਦੀ ਹ।ੈ ਅੱਗੇ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਮW ਤ@ ਜਾਣਦਾ ਹ@।” ਉਸ ਨ(  ਇਹ ਨਹY 
ਿਕਹਾ “ਮੈਨੰੂ ਆਸ ਹ”ੈ ਜ@ “ਮW ਸੋਚਦਾ ਹ@,” ਪਰ “ਮW ਤ@ ਜਾਣਦਾ ਹ@”! ਜੌਨ ਡੀ. ਡਬਿਲਯੂ. 
ਵਾਟਸ ਨ(  ਸਮਝਾਇਆ, 

ਅੱਯੂਬ ਹੁਣ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਿਗਆਨ ਦੇ ਇਕ ਮਜ਼ਬੂਤ ਤੱਥ ਦਾ ਦਾਅਵਾ ਕਰਦਾ ਹੈ: “ਮW ਤB 
ਜਾਣਦਾ ਹB।” ਿਕਿਰਆ ਿਨਸ਼ਚਤ ਕਾਲ ਿਵਚ ਹੈ ਜੋ ਿਨਸ਼ਚਤਤਾ ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਰਹੀ ਹੈ। 
“ਜਾਣਦਾ ਹB” ਦੇ ਲਈ ਿਕਿਰਆ ਿਕਸੇ ਤੱਥ ਦੇ ਿਗਆਨ ਨੰੂ ਦਰਸਾ ਸਕਦੀ ਹੈ, ਪਰ ਇਸ 
ਦਾ ਸਭ ਤ< ਵੱਧ ਉਪਯੋਗ ਿਕਸੇ ਿਵਅਕਤੀ ਨੰੂ ਜਾਨਣ ਦੇ ਲਈ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ।22  

ਹਾਰਟਲੀ ਨ(  ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ, 

ਅੱਯੂਬ ਅਚਾਨਕ ਆਪਣੀ ਇੱਛਾ ਪੂਰਣ ਸੋਚ ਨੰੂ ਤੋੜ ਿਦੰਦਾ ਹੈ ਅਤੇ ਆਪਣੀ ਗਿਹਰੀ ਸਜ਼ਾ 
ਦਾ ਐਲਾਨ ਕਰਦਾ ਹੈ। ਿਸਰਲੇਖ ਦੇ ਨਾਲ ਮW ਤB ਜਾਣਦਾ ਹB ... ਅੱਯੂਬ ਇਸ ਗੱਲ ਦੀ 
ਪੁਸ਼ਟੀ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਿਦLੜ ਅਤੇ ਿਨਰਣਾਇਕ ਹੈ। ਜਦ ਿਕ ਹੁਣੇ ਉਹ 
ਕਲਪਨਾਤਮਕ ਤੌਰ ਤੇ ਬੋਲ ਿਰਹਾ ਹੈ, ਪਰ ਹੁਣ ਉਹ ਭਰੋਸੇ ਨਾਲ ਬੋਲਦਾ ਹੈ।23  
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ਸ਼ਬਦ “ਮੁਕਤੀਦਾਤ”ੇ ( לאֵגֹּ , ਗੋਇਲ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ “ਬਚਾਉਣ ਵਾਲਾ” (NJPSV), 
“ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਵਾਲਾ” (JB) ਅਤ ੇ “ਰੱਿਖਅਕ” (NJB) ਵੀ ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹੈ। ਮਾਰਿਵਨ 
ਐੱਚ. ਪੋਪ, ਇਸ ਸ਼ਬਦ ਦੀ ਇਕ _ਤਮ ਸੰਖੇਪ ਜਾਣਕਾਰੀ ਿਦੰਦੇ ਹੋਏ, ਇਹ ਿਕਹਾ:  

ਇਹ ਸਭ ਤ< ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ ਨੰੂ ਨਾਮਜ਼ਦ ਕਰਦਾ ਹੈ ਿਜਸ ਨੰੂ ਖੁਨ ਦੇ ਝਗੜੇ ਿਵਚ 
ਸਹੀ ਬਦਲਾ ਲੈਣ ਦੀ ਿਜ਼ੰਮੇਵਾਰੀ ਿਦੱਤੀ ਗਈ ਸੀ [ਿਬਵਸਥਾ ਸਾਰ 19:6-12; 2 ਸਮੂਏਲ 
14:11] ਜB ਨਹ% ਤB ਆਪਣੇ ਨਜ਼ਦੀਕੀ ਿਰਸ਼ਤੇਦਾਰ ਨੰੂ ਗੁਲਾਮੀ ਤ< ਅਜ਼ਾਦ ਕਰਵਾਉਣ ਦੇ 
ਲਈ ਉਸ ਦੇ ਿਵਆਜ ਦਾ ਿਧਆਨ ਰੱਖਣਾ [ਲੇਵੀਆਂ 25:48] ਜB ਪਿਰਵਾਰ ਦੀ ਜਾਇਦਾਦ 
ਨੰੂ ਮੁੜ ਪLਾਪਤ ਕਰਨਾ [ਲੇਵੀਆਂ 25:25], ਪLਿਤਿਨਧੀ ਦੇ ਰਾਹ% ਿਮLਤਕ ਆਦਮੀ ਨੰੂ ਵਾਰਸ 
ਦੇਣ ਦੇ ਲਈ ਉਸ ਦੀ ਿਵਧਵਾ ਨੰੂ ਲੈਣਾ ਵੀ ਸ਼ਾਮਲ ਸੀ [ਰੂਥ 4:4-6]। ਇਸ ਤਰQB ਗੋਇਲ 
ਿਵਧਵਾ ਅਤੇ ਯਤੀਮ ਦਾ ਰੱਿਖਅਕ ਹੰੁਦਾ ਹੈ, ਪੀਿੜਤ ਦਾ ਚWਪੀਅਨ ਹੰੁਦਾ ਹੈ [ਕਹਾਉਤB 
23:10-11]।24  

ਜਦ ਿਕ ਿਟੱਪਣੀਕਾਰ@ ਨ(  ਮੁਕਤੀਦਾਤਾ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਇਲਾਵਾ ਇਕ ਏਜੰਟ ਸਮਿਝਆ 
ਹ।ੈ ਪਰ ਰੋਬਰਟ ਗੋਰਿਡਸ ਨ(  ਪਛਾਣ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਇਲਾਵਾ ਹਰੋ ਕੋਈ ਨਹY ਹਣੋ 
ਦੀ ਦਲੀਲ ਿਦੱਤੀ ਹ।ੈ ਉਸ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਪਾਠਕ ਇਕ ਰਹੱਸਮਈ ਿਵਅਕਤੀ 
ਦੀ ਕਲਪਨਾ ਨਹY ਕਰ ਸਕਦਾ ਸੀ ਿਜਸ ਦ ੇਕੋਲ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਅਤ ੇਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਿਨਆ ਂਦ ੇਲਈ 
ਬੁਲਾਉਣ ਅਤ ੇਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਸੱਚਾ ਠਿਹਰਾਉਣ ਦੀ ਸ਼ਕਤੀ ਹੁੰ ਦੀ। ਉਸ ਨ(  ਿਕਹਾ, 

ਬਾਈਬਲ ਲੇਖਕ ਦੇ ਿਵਚਾਰ ਅਿਜਹੀ ਿਵਆਿਖਆ ਅਸੰਭਵ ਹੈ; ਅਿਜਹਾ ਿਵਚਾਰ ਿਕ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ< ਵੱਧ ਕੇ ਕੋਈ ਸ਼ਕਤੀਸ਼ਾਲੀ ਹੋ ਸਕਦਾ ਹੈ, ਇਕ ਇਬਰਾਨੀ ਿਵਚਾਰਕ ਦੇ ਲਈ 
ਿਨੰਦਾ ਤ< ਵੱਧ ਕੇ ਹੈ-ਇਹ ਪਰਮ ਮੂਰਖਤਾ ਹੋਵੇਗੀ।25  

ਗੋਰਿਡਸ ਨ(  ਇਹ ਵੀ ਿਟੱਪਣੀ ਕੀਤੀ ਿਕ, ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਦੋਵ@ ਭਾਸ਼ਣ@ ਿਵਚ, ਦ ੋਿਵਿਸ਼ਆਂ 
ਨੰੂ ਇਕ ਦੂਸਰ ੇਤ ੇਪOਿਤਕੂਲ ਿਬੰਦੂਆ ਂਦ ੇਨਾਲ ਬਣਾਇਆ ਿਗਆ ਹ:ੈ ਸ਼ਕਤੀ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਅਤ ੇਿਨਆ ਂਅਤ ੇਪOੇਮ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ। ਇਸ ਹਵਾਲੇ ਿਵਚ ਉਹ ਿਵਸ਼ੇ ਇਕ ਮਹਾਨ ਚੜGਤ ਦ ੇ
ਨਾਲ ਇਕਜੁਟ ਹ ੋਗਏ ਹਨ।26  

“ਮੇਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਜੀ\ਦਾ ਹ”ੈ! ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਕਮਜ਼ੋਰੀ ਦ ੇਉਲਟ ਿਨਸਤਾਰਾ 
ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਦੀ ਸਿਥਰਤਾ ਤ ੇਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਅੱਯੂਬ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉੁਹ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ, 
ਪਰ ਉਸ ਤ1 ਬਾਅਦ ਵੀ ਉਸ ਦਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਿਨਰੰਤਰ ਜੀ\ਦਾ ਰਹੇਗਾ। ਜਾਰਜ 
ਬੁਚਨਾਨ ਗO ੇਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ “ਇਕ ਿਵਅਕਤੀ ਜ ੋਸਦਾ ਦ ੇਲਈ ਜੀ\ਦਾ ਰਹੇਗਾ ਉਹ ਸਦਾ ਦ ੇ
ਲਈ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਸੱਚਾ ਠਿਹਰਾਵੇਗਾ।”27 ਇਹ ਮਹੱਤਵਪੂਰਣ ਹ ੈਿਕ ਯਸਾਯਾਹ ਨ(  “ਿਦਲਾਸੇ 
ਦੀ ਪੁਸਤਕ” ਿਵਚ ਮੁਕਤੀਦਾਤ ੇਦ ੇਰੂਪ ਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਤ ੇਬਹੁਤ ਜ਼ੋਰ ਿਦੱਤਾ ਹ ੈ(ਯਸਾਯਾਹ 
40-66)। ਉਨG @ ਅਿਧਆਇਆਂ ਿਵਚ ਤੇਰ@ ਵਾਰ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ “ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਿਕਹਾ 
ਿਗਆ ਹ ੈ(ਯਸਾਯਾਹ 41:14; 43:14; 44:6, 24; 47:4; 48:17; 49:7, 26; 54:5, 8; 59:20; 
60:16; 63:16)। 

 “ਅਤ ੇਓੜਕ ਨੰੂ ਉਹ ਖ਼ਾਕ _ਤ ੇਖੜਾ ਹੋਵੇਗਾ” ਸੰਭਾਵਤ ਤੌਰ ਤ ੇਮੁਕਤੀਦਾਤ ੇਦਾ 
ਹਵਾਲਾ ਦ ੇਿਰਹਾ ਹ ੈਜ ੋਿਵਚਾਰੇ ਜਾ ਰਹ ੇਿਵਿਸ਼ਆਂ ਤੇ ਆਖਰੀ ਿਨਆ ਂਦੇਵੇਗਾ। ਹਾਰਟਲੇ ਨ(  
ਸੋਿਚਆ ਿਕ ਇਹ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਮੌਤ ਤ1 ਪਿਹਲ@ ਹ ੋਜਾਵੇਗਾ।28 ਇਸ ਦ ੇਉਲਟ, ਐੱਚ. ਐੱਚ. 
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ਰੌਲੀ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਇਸ ਲਈ ਅਿਜਹਾ ਲੱਗਦਾ ਹ ੈਿਕ ਮੌਤ ਤ1 ਬਾਅਦ ਉਸ ਦੀ ਉਮੀਦ ਸਹੀ 
ਸੀ।”29  

ਆਇਤ@ 26, 27. ਅਤ ੇਆਪਣੀ ਇਸ ਖੱਲ ਦ ੇਨਾਸ ਹੋਣ ਦ ੇਮਗਰ1 ਮW ਆਪਣ ੇਮਾਸ 
ਤ1 ਿਬਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਵੇਖ@ਗਾ, ਿਜਹ ਨੰੂ ਮW ਆਪਣੀ ਵੱਲ ਵੇਖ@ਗਾ, ਅਤ ੇਮੇਰੀਆ ਂਅੱਖ@ 
ਵੇਖਣਗੀਆਂ, ਿਕ ਉਹ ਗੈਰ ਨਹY, - ਮੇਰੇ ਗੁਰਦ ੇਮੇਰੇ ਿਵੱਚ1 ਨਾਸ ਹ ੋਗਏ! ਿਵਆਕਰਣ 
ਸਬੰਧੀ, ਵਾਕ-ਰਚਨਾ ਸਬੰਧੀ ਅਤ ੇਿਵਆਿਖਆ ਸਬੰਧੀ ਮੁਸ਼ਕਲ@ ਦ ੇਕਾਰਨ ਇਨG @ ਆਇਤ@ 
ਦੀ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨਾ ਮੁਸ਼ਕਲ ਹ।ੈ ਅਕਸਰ ਿਵਆਿਖਆ ਕਰਨ ਵਾਿਲਆ ਂਦ ੇਦੁਆਰਾ ਇਸ 
ਗੱਲ ਤ ੇਚਰਚਾ ਕੀਤੀ ਗਈ ਹੈ ਿਕ ਇਸ ਪੂਰਵ ਸਰਗੀ ਵਾਕ “ਮW ਆਪਣ ੇਮਾਸ ਤ1 ਿਬਨ@” 
( ירִשָׂבְּמִ , ਮੀਬੇਬੇਸਾਰੀ) ਦਾ ਅਨੁਵਾਦ ਿਕਵT ਕੀਤਾ ਜਾ ਸਕਦਾ ਹ।ੈ ਪOਸੰਗ ਤ1 ਇਹ ਸਪੱਸ਼ਟ 
ਹ;ੈ ਿਕ ਇਹ ਸੱਚਾਈ ਹੈ ਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ(  “ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਵੇਖ@ਗਾ” ਦੀ ਆਸ ਰੱਖੀ ਸੀ। ਪਰ, 
ਇਹ ਪOਸ਼ਨ “ਕਦ1?” ਇਕ ਸਮੱਿਸਆ ਹ।ੈ ਕੀ ਇਹ ਉਸ ਦ ੇਜੀ\ਦੇ ਜੀ ਹੋਵੇਗਾ ਜ@ ਉਸ ਦ ੇ
ਮਰਨ ਤ1 ਬਾਅਦ? 

ਏ. ਬੀ. ਡੇਿਵਡਸਨ ਨ(  ਇਸ ਿਬੰਦ ੂਦੀ ਇਕ ਸ਼ਾਨਦਾਰ ਚਰਚਾ ਿਲਖੀ। ਉਸ ਨ(  ਇਸ 
ਵਾਕ ਦ ੇਸਮਰਥਨ ਿਵਚ ਮੌਤ ਦ ੇਬਾਅਦ ਦੀ ਸੋਚ ਨੰੂ ਸ਼ਾਮਲ ਕਰਨ ਦ ੇਲਈ ਕਈ ਦਲੀਲ@ 
ਦੀ ਸੂਚੀ ਬਣਾਈ: (1) ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਿਦਮਾਗ ਇਸ ਸੋਚ ਤੇ ਕTਿਦOਤ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ 
ਵੇਖੇਗਾ; ਇੱਥ ੇਜ@ ਿਕਸੇ ਹੋਰ ਸਥਾਨ ਤੇ ਇਹ ਮੁੱ ਖ ਿਬੰਦ ੂਨਹY ਹ।ੈ (2) ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਇਸ ਜੀਵਨ 
ਿਵਚ ਆਪਣੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ ਅਤ ੇਖੁਸ਼ਹਾਲੀ ਦ ੇਬਹਾਲ ਹੋਣ ਦਾ ਅੰਦਾਜ਼ਾ ਨਹY ਲਗਾਇਆ ਸੀ। 
(3) ਗੋਇਲ (“ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ”) ਸ਼ਬਦ ਮਰ ਜਾਣ ਵਾਲੇ ਦ ੇਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ।ੈ (4) ਆਇਤ 25 ਿਵਚ ਿਵਸ਼ੇਸ਼ਣ ָיח  (ਚੈਅ) ਹ,ੈ ਿਜਸ ਦਾ ਸ਼ਾਬਿਦਕ ਅਰਥ 
“ਜੀ\ਦਾ” ਹ,ੈ ਜ ੋਗੋਇਲ ਦ ੇਜੀ\ਦੇ ਅਤੇ ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਮਰ ੇ ਿਵਚ ਿਵਰੋਧਤਾਈ ਦਾ ਸੁਝਾਅ 
ਿਦੰਦਾ ਹ।ੈ (5) ਅੱਯੂਬ ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਪਿਹਲੇ ਿਵਚਾਰ@ ਨੰੂ, ਆਮ ਤੌਰ ਤੇ ਜ@ ਅਸਪੱਸ਼ਟ ਤੌਰ 
ਤ ੇਸੁੱ ਟ ਿਦੰਦਾ ਹ,ੈ ਿਜਸ ਦਾ ਉਸ ਨ(  ਬਾਅਦ ਿਵਚ ਿਵਸਥਾਰ ਕੀਤਾ। (6) ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਮੰਨਣ 
ਦਾ ਕੋਈ ਅਧਾਰ ਨਹY ਹ ੈਿਕ ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪੂਰਨ ਤੌਰ ਤੇ ਆਤਮਕ ਦਰਸ਼ਨ ਦੀ 
ਖੋਜ ਕੀਤੀ।30 ਡੇਿਵਡਸਨ ਨ(  ਿਸੱਟਾ ਕੱਿਢਆ,  

ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੇ ਨਾਲ ਸ਼Bਤੀ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਮੁਲਾਕਾਤ ਦੇ ਦਰਸ਼ਨ ਨR  ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਮਨ ਨੰੂ ਸ਼Bਤੀ 
ਦੇ ਨਾਲ ਭਰ ਿਦੱਤਾ, ਿਕ ਜੋ ਮੁੱ ਢਲੀਆਂ ਿਚੰਤਾਵB ਇਕ ਸ਼Bਤ ਮਨ ਿਵਚ ਆਉਣਗੀਆਂ ਅਤੇ 
ਜੋ ਤੁਰੰਤ ਸਾਡੇ ਨਾਲ ਵਾਪਰਣਗੀਆ,ਂ ਉਹ ਉਸ ਦੇ ਿਖਆਲB ਿਵਚ ਨਹ% ਸਨ। ਿਫਰ ਵੀ 
ਮੈਨੰੂ ਨਹ% ਪਤਾ ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਦੇ ਿਦਮਾਗ ਿਵਚ ਉਹ ਸਾਰੀਆਂ ਧਾਰਿਮਕ ਜ਼ਰੂਰੀ ਚੀਜ਼B 
ਮਜੂੌਦ ਸਨ ਜੋ ਅਸ% ਭਿਵੱਖ ਦੇ ਜੀਵਨ ਦੇ ਨਾਲ ਜੋੜਦੇ ਹB।31  

ਿਬਲੀ ਕੈਨ( ਥ ਸਿਮਥ ਨ(  ਬੁੱ ਕ ਆਫ਼ ਜਾੱਬ ਿਵਚ ਆਉਣ ਵਾਲੇ ਜੀਵਨ ਦ ੇਿਵਸ਼ੇ ਨੰੂ ਇਕ 
ਡਾਕਟਰੋਲ ਿਨਬੰਧ ਦਾ ਅਧਾਰ ਬਣਾਇਆ। ਜ@ਚ ਦ ੇਅਧੀਨ ਹਵਾਲੇ ਦ ੇਬਾਰੇ ਉਸ ਦ ੇਜਾਣ ੇ
ਗਏ ਿਸੱਟ ੇਵਜ1 ਇਹ ਸੀ: ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਸੋਿਚਆ ਸੀ ਿਕ, ਉਸ ਦੀ ਮੌਤ ਤ1 ਬਾਅਦ, ਉਹ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ ਵੇਖੇਗਾ, ਉਸ ਦੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ ਜਾਵੇਗੀ, ਅਤ ੇਧਰਤੀ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂ
ਗਲਤੀਆਂ ਨੰੂ ਦੂਰ ਕੀਤਾ ਜਾਵੇਗਾ।32 ਮੇਰਾ ਿਸੱਟਾ ਇਹ ਹ ੈਿਕ ਭਿਵੱਖ ਦ ੇਜੀਵਨ ਦਾ ਇਕ 
ਨਵ@ ਿਵਚਾਰ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਿਵਚ ਪਾਇਆ ਜ@ਦਾ ਹ।ੈ  

ਇਨG @ ਆਇਤ@ ਿਵਚ “ਵੇਖਣ”/“ਵੇਖੋ” ਦ ੇਲਈ ਦ ੋਇਬਰਾਨੀ ਸ਼ਬਦ@ ਦੀ ਵਰਤ1 ਕੀਤੀ 
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ਗਈ ਹ।ੈ ਪਿਹਲ@ ( הזָחָ , ਚਜ਼ਾਹ) ਦੋਵ@ ਆਇਤ@ ਿਵਚ ਆ\ਦਾ ਹ।ੈ ਇਹ ਸ਼ਬਦ ਅਕਸਰ 
“ਇਕ ਦਰਸ਼ਨ ਿਵਚ ਵੇਖਣ” ਨੰੂ ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ।ੈ ਕੌਕਸ ਨ(  ਮੁੱ ਖ ਤੌਰ ਤੇ “ਆਤਮਕ ਦਰਸ਼ਨ”33 
ਤ ੇਿਧਆਨ ਦੇਣ ਦ ੇਲਈ ਿਕਹਾ। ਿਕ\ਿਕ ਇਹ ָהאָר  (ਰਾਹ) ਦੀ ਸਮਾਨਤਾ ਿਵਚ ਪਰਗਟ 
ਹੁੰ ਦਾ ਹ,ੈ ਸ਼ਾਇਦ ਅੰਦਾਜ਼ ਦੀ ਤੁਲਨਾ ਿਵਚ ਵੇਖਣ ਦ ੇਤੱਥ ਤੇ ਵਧੇਰੇ ਿਧਆਨ ਿਦੱਤਾ ਜਾਣਾ 
ਚਾਹੀਦਾ ਹ।ੈ34  

ਇਨG @ ਆਇਤ@ ਿਵਚ ਅੱਯੂਬ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੁਆਰਾ ਆਪਣਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਕੀਤ ੇਜਾਣ ਦੀ 
ਆਸ ਦ ੇ_ਚ ੇਕਗਾਰ ਤੇ ਪਹੁੰ ਚ ਿਗਆ। ਇਹ “ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਕਮੀ” ਿਸਰਫ ਕੁਝ ਪਲ@ ਦ ੇ
ਲਈ ਹੀ ਅੱਯੂਬ _ਤ ੇਆਪਣਾ ਅਸਰ ਿਵਖਾ ਸਕੀ ਸੀ। ਸ਼ਾਇਦ ਇਹ ਉਸ ਦ ੇਿਵਚ ਉਦ1 ਤੱਕ 
ਿਰਹਾ ਜਦ1 ਤਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲਬਾਤ ਕਰਨ ਦ ੇਅਨੁਭਵ ਿਵਚ ਵੇਖਣ ਦੀ 
ਉਸ ਦੀ ਬੇਨਤੀ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਨਾ ਕਰ ਿਲਆ - ਅਤ ੇਇਸ ਤਰG@ ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਿਨਸ਼ਚਤ 
ਕੀਤਾ ਿਗਆ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਨ(  ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਪੂਰਨ 
ਦਰਸ਼ਨ ਦਾ ਰਸਤਾ ਿਤਆਰ ਕੀਤਾ ਜ ੋਪੁਸਤਕ ਦ ੇਸਭ ਤ1 _ਚ ਦਰਜੇ ਦ ੇਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇ
ਭਾਸ਼ਣ@ ਿਵਚ ਆਵੇਗਾ।  

ਆਇਤ@ 28, 29. ਇਹ ਆਇਤ@ ਇਕ ਸ਼ਰਤੀਆ ਿਬਆਨ ਿਦੰਦੀਆਂ ਹਨ (“ਜ ੇ ... 
ਤ@”)। ਜੇ ਤੁਸY ਆਖੋ ਭਈ ਿਕੱਦ@ ਅਸY ਉਹ ਦੇ ਿਪੱਛੇ ਪਵ@ਗੇ! ਭਾਵT ਈ ਮੁੱ ਢ ਦੀ ਗੱਲ ਮੇਰੇ 
ਿਵਚ ਪਾਈ ਜਾਵ,ੇ ਅਯੂਬ ਨ(  ਿਮੱਤਰ@ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇਿਖਲਾਫ਼ ਜਲਦਬਾਜ਼ੀ ਵਾਲੇ, ਅਤ ੇਸਤਹੀ 
ਫੈਸਲੇ ਲੈਣ ਦ ੇਬਾਰੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਿਦੱਤੀ। ਿਕਿਰਆ “ਕਿਹਰ” ( ףדַרָ , ਰੈਡੈਪ) ਆਇਤ 22 ਤ1 
ਦੁਹਰਾਇਆ ਿਗਆ ਹ,ੈ ਜ ੋਇਕ ੋਿਵਸ਼ੇ ਨਾਲ ਸਬੰਧ ਰੱਖਦਾ ਹ।ੈ ਿਕਸੇ ਤ ੇਝੂਠਾ ਦੋਸ਼ ਲਾਉਣਾ 
ਇਕ ਗੰਭੀਰ ਪਾਪ ਹ ੈ(ਕੂਚ 20:16; 23:1, 7)।  

ਤ@ ਤੁਸY ਤਲਵਾਰ ਦੀ ਧਾਰ ਤ1 ਡਰੋ, ਿਕ\ ਜੋ ਕਿਹਰ ਤਲਵਾਰ ਦੇ ਡੰਨ@ ਜੋਗ ਹੈ, ਤਾ 
ਜੋ ਤੁਸY ਜਾਣ ਲਓ ਭਈ ਅਦਾਲਤ ਹੁੰ ਦੀ ਹੈ! ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਦੋਸਤ@ ਦਾ ਿਨਆ ਂਉਨG @ ਦ ੇ_ਤ ੇ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਿਨਆ ਂਨੰੂ ਿਲਆ ਸਕਦਾ ਸੀ। “ਤਲਵਾਰ” ਜਾਨਲੇਵਾ ਵਾਰ@ ਦਾ ਪOਤੀਕ ਹ ੈਜ ੋ
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਦ ੇਦੁਸ਼ਮਣ@ ਦ ੇਿਵਰੁੱ ਧ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਪੱਧਰ ਹ ੈ(ਲੇਵੀਆਂ 26:25; ਿਬਵਸਥਾ 
ਸਾਰ 32:41, 42; ਯਸਾਯਾਹ 66:16)। 

ਪJਾਸੰਿਗਕਤਾ 

ਅਸY ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤੇ ਕੀ ਜਾਣਦੇ ਹ@? (ਅਿਧਆਇ 19)  

ਫOWਚ ਭੌਿਤਕ-ਿਵਿਗਆਨੀ ਜੀਨ-ਬੈਪਿਟਸਟ ਲੇਰੋਏ ਨੰੂ 1789 ਿਵਚ ਿਲਖੀ ਇਕ ਿਚੱਠੀ 
ਿਵਚ, ਬੈਨਜਾਿਮਨ ਫOWਕਿਲਨ ਨ(  ਇਕ ਕਥਨ ਿਲਿਖਆ ਸੀ ਜ ੋਸਾਲ@ ਤ1 ਅਮਰ ਹ।ੈ ਆਪਣ ੇ
ਿਮੱਤਰ ਨੰੂ ਿਲਖਦੇ ਹੋਏ, ਬੈਨ ਫOੈਕਿਲਨ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਸਾਡਾ ਸਿਵਧਾਨ ਅਸਲ ਸੰਚਾਲਨ ਿਵਚ 
ਹ;ੈ ਸਭ ਕੁਝ ਇਹ ਵਾਇਦਾ ਕਰਦਾ ਪOਤੀਕ ਹੁੰ ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਇਹ ਕਾਇਮ ਰਹੇਗਾ; ਪਰ ਇਸ 
ਸੰਸਾਰ ਿਵਚ ਕੁਝ ਵੀ ਿਨਸ਼ਚਤ ਨਹY ਹ ੈਿਸਰਫ ਮੌਤ ਅਤ ੇਟੈਕਸ ਿਨਸ਼ਚਤ ਹ ੈ ”35 (ਜ਼ੋਰ 
ਿਦੱਤਾ ਿਗਆ ਹ)ੈ।  

1789 ਿਵਚ, ਅਮਰੀਕਾ ਇਕ ਨਵ@ ਦੇਸ ਸੀ ਅਤ ੇ ਲੋਕਤੰਤਰ ਨ(  ਇਹ ਸਾਬਤ ਨਹY 
ਕੀਤਾ ਸੀ ਿਕ ਇਹ ਕੰਮ ਕਰੇਗਾ ਅਤ ੇਸਮT ਦੀ ਕਸੌਟੀ ਤ ੇਵੀ ਬਹੁਤ ਘੱਟ ਪੂਰਾ _ਤਰੇਗਾ। 
ਜਦਿਕ ਉਮੀਦ ਹ ੈ ਿਕ ਲੋਕ ਆਪਣ ੇਆਪ ਨੰੂ ਿਨਯੰਤਿਰਤ ਕਰ ਸਕਦ ੇਹਨ, ਪਰ ਬੈਨ 
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ਫOWਕਿਲਨ ਨੰੂ ਇਹ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਨਹY ਹ ੋਸਿਕਆ ਿਕ ਸਾਡਾ ਸਿਵਧਾਨ ਸਮT ਦ ੇਨਾਲ ਨਾਲ ਚੱਲ 
ਸਕੇਗਾ। ਪਰ, ਫOWਕਿਲਨ ਿਨਸ਼ਚਤ ਸੀ ਆਿਖਰਕਾਰ ਹਰੇਕ ਅਮਰੀਕੀ ਮਰ ਜਾਵੇਗਾ ਅਤ ੇ
ਅਮਰੀਕੀਆਂ ਦ ੇ_ਤ ੇਸਦਾ ਟੈਕਸ ਵੀ ਲਗਾਇਆ ਜਾਵੇਗਾ। ਸਮT ਨ(  ਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ ਸਾਬਤ 
ਕਰ ਿਦੱਤਾ ਿਕ ਟੈਕਸ@ ਦ ੇਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਫOWਕਿਲਨ ਸਹੀ ਸੀ, ਅਤ,ੇ ਉਨG @ ਲੋਕ@ ਨੰੂ ਛੱਡ ਕੇ ਜ ੋ
ਪOਭੂ ਦੀ ਆਮਦ ਦ ੇਸਮT ਜੀ\ਦੇ ਹੋਣਗੇ, ਫOWਕਿਲਨ ਮੌਤ ਦ ੇ ਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਵੀ ਸਹੀ ਸੀ। 
ਇਬਰਾਨੀਆਂ 9:27 ਿਵਚ ਇਸ ਿਸਧ@ਤ ਨੰੂ ਸਪਸ਼ੱਟ ਤੌਰ ਤ ੇਦੱਿਸਆ ਿਗਆ ਹ।ੈ ਹਾਲ@ਿਕ 
ਬੈਨ ਫOWਕਿਲਨ, ਗਲਤ ਸੀ, ਜਦ1 ਉਸ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ “[ਹੋਰ] ਕੁਝ ਵੀ ਿਨਸ਼ਚਤ ਨਹY ਹ।ੈ”  

ਕੁਝ ਿਵਿਸ਼ਆਂ ਦ ੇ ਬਾਰੇ ਸ਼ੱਕ ਹੋਣਾ ਮਨੱੁਖੀ ਸੁਭਾਅ ਹ,ੈ ਅਤ ੇ ਸ਼ੱਕ ਸਧਾਰਣ ਹਨ। 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਇਕ ਪੰਝੱਤਰ ਸਾਲ@ ਦ ੇਅਬਰਾਹਾਮ ਨੰੂ ਦੱਿਸਆ ਿਕ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਇਕ ਬੱਚਾ 
ਦੇਣ ਜਾ ਿਰਹਾ ਸੀ। ਇਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੀ ਿਜਸ ਨ(  ਇਹ ਿਬਆਨ ਿਦੱਤਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਝੂਠ 
ਨਹY ਬੋਲ ਸਕਦਾ। ਉਤਪਤ 15:6 ਕਿਹੰਦੀ ਹ ੈਿਕ ਅਬਰਾਹਾਮ ਨ(  ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕੀਤਾ। ਪਰ, 
ਇਸ ਕਥਨ ਤ1 ਬਾਅਦ ਦੀਆਂ ਦ ੋਆਇਤ@ ਿਵਚ ਪਿਵੱਤਰ ਬਾਈਬਲ ਕਿਹੰਦੀ ਹ ੈਿਕ ਿਫਰ 
ਅਬਰਾਹਾਮ ਦ ੇਆਪਣ ੇਸ਼ੱਕ ਸਨ। ਜਦ1 ਸਾਰਾਹ ਨ(  ਉਸ ਵਾਇਦ ੇਦ ੇਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਸੁਿਣਆ, ਤ@ 
ਉਹ ਹੱਸੀ ਿਕ\ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਮਨ ਦ ੇਅੰਦਰ ਉਸ ਦ ੇਆਪਣ ੇਸ਼ੱਕ ਸਨ। ਿਗਦਾਊਨ ਦ ੇਅੰਦਰ 
ਵੀ ਸ਼ੱਕ ਸਨ ਿਕ ਜੇਕਰ ਉਸ ਨ(  ਆਗ ੂਹੋਣ ਦੀ ਭੂਿਮਕਾ ਨੰੂ ਸਵੀਕਾਰ ਕਰ ਿਲਆ ਤ@ ਕੀ 
ਿਜਸ ਆਗੂਪੁਣੇ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਬੁਲਾ ਿਰਹਾ ਹ ੈਉਸ ਦ ੇਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਸੱਚਮੁੱ ਚ 
ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਹੋਵੇਗਾ ਿਕ ਨਹY। ਇਸ ਤ1 ਪਿਹਲ@ ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਯਕੀਨ ਹ ੋਜ@ਦਾ ਿਕ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਆਪਣ ੇਸ਼ਬਦ@ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਕਰੇਗਾ ਿਗਦਾਊਨ ਨ(  ਕਈ ਿਨਸ਼ਾਨ@ ਨੰੂ ਵੇਖਣ ਦ ੇਲਈ ਮੰਿਗਆ 
(ਿਨਆਈਆ ਂ6:17)। ਸ਼ੁਰੂ ਿਵਚ, ਯੂਹੰਨਾ ਬਪਿਤਸਮਾ ਦੇਣ ਵਾਲੇ ਨੰੂ ਯਕੀਨ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ ਿਕ 
ਿਯਸੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਮੇਮਣਾ ਸੀ (ਯੂਹੰਨਾ 1:36); ਪਰ ਬਾਅਦ ਿਵਚ, ਜਦ1 ਉਹ ਜੇਲ ਿਵਚ 
ਸੀ, ਤ@ ਯੂਹੰਨਾ ਦ ੇਮਨ ਦ ੇਅੰਦਰ ਸ਼ੱਕ ਸਨ (ਮੱਤੀ 11:2, 3)। ਰਸੂਲ@ ਦ ੇਕਰਤੱਬ ਅਿਧਆਇ 
10 ਿਵਚ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨੰੂ ਿਤੰਨ ਵਾਰ ਪਤਰਸ ਨੰੂ ਿਵਖਾਉਣਾ ਅਤ ੇਬੋਲਣਾ ਿਪਆ ਿਕ ਪਤਰਸ 
ਦ ੇਲਈ ਇਹ ਿਬਲਕੁਲ ਠੀਕ ਹ ੈਿਕ ਉਹ ਜਾਵੇ ਅਤ ੇਉਹੀ ਕਰੇ ਜ ੋਕਰਨ ਦ ੇਲਈ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨ(  ਉਸ ਨੰੂ ਿਹਦਾਇਤ ਿਦੱਤੀ ਸੀ।  

ਸ਼ੱਕ ਆਮ ਗੱਲ ਹ ੈਅਤ ੇਉਨG @ ਸ਼ੱਕ@ ਦ ੇਨਾਲ ਲੜਨਾ ਪਰੇਸ਼ਾਨ ਕਰਨ ਵਾਲਾ ਹ ੋਸਕਦਾ 
ਹ।ੈ ਅਸY ਿਨਸ਼ਚਤ ਹੋਣ ਦ ੇਲਈ ਕੀ ਜਾਣਦ ੇਹ@? ਬਾਈਬਲ ਦ ੇਿਕਹੜੇ ਿਸਧ@ਤ ਹਨ ਿਜਨG @ 
ਨੰੂ ਅਸY ਸਦੀਪਕ ਕਾਲ ਦ ੇਲਈ ਆਪਣੀ ਿਕਸਮਤ ਤੇ ਲਾਗ ੂਕਰ@ਗੇ ਅਤ ੇ100 ਪOਤੀਸ਼ਤ 
ਿਦOੜਤਾ ਦ ੇਨਾਲ ਦੱਸ@ਗ ੇਿਕ ਅਸY ਜਾਣਦ ੇਹ@ ਿਕ ਇਹ ਸੱਚ ਹ?ੈ ਜਦ1 ਅਸY ਆਪਣ ੇਸ਼ੱਕ@ 
ਦ ੇਅਤ ੇਲੜਦ ੇਅਤ ੇਆਿਖਰਕਾਰ ਉਹ ਸੱਚਾਈ ਸਾਹਮਣੇ ਆ\ਦੀ ਹ ੈਿਜਸ ਤੇ ਅਸY ਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਕਰਦੇ ਹ@। ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪੁਸਤਕ ਸ਼ੱਕ@ ਦ ੇਨਾਲ ਜੂਝਣ ਦੀ ਇਕ ਪOਮੁੱ ਖ ਉਦਾਹਰਣ ਹ।ੈ ਆਪਣ ੇ
ਸੰਘਰਸ਼ ਦ ੇਰਾਹY, ਅੱਯੂਬ ਆਿਖਰਕਾਰ ਇਹ ਿਨਰਧਾਰਤ ਕਰੇਗਾ ਿਕ ਉਹ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ 
ਤ ੇਕੀ ਜਾਣਦਾ ਸੀ। ਆਪਣ ੇਮੁਕਤੀਦਾਤੇ ਦ ੇਿਵਸ਼ੇ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਿਨਸ਼ਚਤਤਾ ਉਸ ਨੰੂ ਕਾਇਮ 
ਰੱਖੇਗੀ ਅਤ ੇਉਸ ਦ ੇਿਭਆਨਕ ਪਰੀਿਖਆ ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਅਗਵਾਈ ਕਰੇਗੀ।  

ਅੱਯੂਬ ਦ ੇ ਸੰਘਰਸ਼। ਅਠਾਰ@ ਅਿਧਆਵ@ ਦ ੇਲਈ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਸੰਘਰਸ਼ ਕੀਤਾ ਅਤ ੇ
ਲਿੜਆ ਿਕ ਸਾਰੀਆ ਂ ਿਭਆਨਕ ਚੀਜ਼@ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਿਕ\ ਵਾਪਰੀਆਂ ਸਨ। ਭਾਵT ਉਹ 
ਧਰਮੀ, ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦਾ ਡਰ ਮੰਨਣ ਵਾਲਾ ਮਨੱੁਖ ਸੀ, ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਦੁਖ@ ਦਾ ਸਾਹਮਣਾ ਕਰਨ 
ਤ1 ਮੁਕਤ ਨਹY ਸੀ। ਉਹ ਿਬਨ@ ਿਕਸੇ ਚੇਤਾਵਨੀ ਦ,ੇ ਉਹ ਸਭ ਕੁਝ ਗੁਆ ਚੁੱ ਕਾ ਸੀ ਜ ੋਉਸ 
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ਦ ੇਲਈ ਕੀਮਤੀ ਸੀ। ਿਫਰ ਉਸ ਦ ੇਸਰੀਰ ਤੇ ਦਰਦਨਾਕ ਜ਼ਖਮ@ ਦ ੇਰਾਹY ਹਮਲਾ ਕੀਤਾ 
ਿਗਆ।ਉਸ ਦ ੇਿਮੱਤਰ ਉਸ ਨੰੂ ਿਦਲਾਸਾ ਦੇਣ ਦ ੇਲਈ ਆਏ ਸਨ। ਇਕ ਹਫਤੇ ਦੀ ਚੁੱ ਪ ਤ1 
ਬਾਅਦ, ਉਨG @ ਨ(  ਉਸ ਤ ੇਕਠ̀ਰ ਪਾਪ ਕਰਨ ਦ ੇਦੋਸ਼ ਲਗਾਉਣੇ ਸ਼ੁਰੂ ਕਰ ਿਦੱਤੇ ਿਜਸ ਦ ੇ
ਨਤੀਜ ੇਵਜ1 ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਉਸ ਨੰੂ ਸਜ਼ਾ ਦ ੇਿਰਹਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਉਹ ਨ(  ਮੇਰੇ ਭਰਾ 
ਮੈਥ1 ਦੂਰ ਕਰ ਿਦੱਤੇ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਮੈਥ1 ਿਬਲਕੁਲ ਿਬਗਾਨ(  ਹ ੋਗਏ। ਮੇਰੇ ਅੰਗ 
ਸਾਕ ਕੰਮ ਨਾ ਆਏ, ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਜਾਣ ਪਛਾਣ ਮੈਨੰੂ ਭੁੱ ਲ ਗਏ” (19:13, 14)। ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਦੁਖੀ 
ਪਤਨੀ ਨ(  ਪਿਹਲ@ ਉਸ ਨੰੂ ਪੁੱ ਿਛਆ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਕ\ ਆਪਣੀ ਧਾਰਿਮਕਤਾ ਨੰੂ ਅਜ ੇਤੱਕ 
ਫੜੀ ਬੈਠਾ ਹ।ੈ ਇਸ ਿਬੰਦ ੂਤ,ੇ ਉਸ ਨ(  ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਸ ਦਾ “ਸਾਹ [ਉਸ ਦੀ] ਪਤਨੀ ਦ ੇਲਈ 
ਿਘਣਾਉੁਣਾ [ਸੀ]” (19:17)। ਇਸ ਿਭਆਨਕ ਸਰੀਰਕ ਅਤ ੇਭਾਵਨਾਤਮਕ ਦਰਦ ਿਵਚ 
ਸੁਆਹ ਤ ੇਬੈਠ ਕੇ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਕਹਾ, “ਮੇਰੀਆ ਂਹੱਡੀਆਂ ਮੇਰੀ ਖੱਲ ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਮਾਸ ਿਵੱਚ 
ਸੁੰ ਗੜ ਗਈਆਂ ਹਨ, ਅਤ ੇਮW ਆਪਣ ੇਦੰਦ@ ਦੀ ਖੱਲ ਅਤ ੇਮੇਰੇ ਮਾਸ ਿਵਚ ਸੁੰ ਗੜ ਗਈਆਂ 
ਹਨ, ਅਤ ੇਮW ਆਪਣ ੇਦੰਦ@ ਦੀ ਖੱਲ ਨਾਲ ਬਚ ਿਗਆ! ਹ ੇਮੇਰੇ ਿਮੱਤਰੋ, ਮੇਰੇ _ਤ ੇਤਰਸ 
ਖਾਓ, ਤਰਸ ਖਾਓ” (19:20, 21)। ਅੱਯੂਬ ਦਾ ਆਤਮਾ ਤਬਾਹ ਹ ੋਿਗਆ ਸੀ, ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ 
ਮਿਹਸੂਸਸ ਹੋਇਆ ਿਜਵT ਉਹ ਮਰਨ ਵਾਲਾ ਸੀ (17:1)।  

ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਿਨਸ਼ਚਤਤਾ ਦ ੇਨਾਲ ਿਕਹਾ ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਜਾਣਦਾ ਅਤ ੇਮੰਨਦਾ ਸੀ। ਇਸ 
ਿਭਆਨਕ ਦੁਖ ਅਤ ੇਦਰਦ ਦ ੇ ਿਵਚਕਾਰ, ਹਨ( ਰ ੇਦ ੇ ਿਵਚ1 ਇਕ ਰੌਸ਼ਨੀ ਦੀ ਿਕਰਨ ਫੁੱ ਟ 
ਪਈ। ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਆਪਣ ੇ ਿਮੱਤਰ@ ਵੱਲ ਵੇਿਖਆ, ਅਤ ੇਉਸ ਨ(  ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਇਕ ਵੱਡਾ 
ਿਬਆਨ ਿਦੱਤਾ। ਅੱਯੂਬ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦ ੇਿਨੰਦਕ ਦੋਸਤ ਉਸ ਦ ੇਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦੀ ਇਸ 
ਘੋਸ਼ਣਾ ਨੰੂ ਸੁਣਨ, ਅਤ ੇਉਹ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਇਸ ਨੰੂ ਿਲਖ ਲੈਣ ਤ@ ਿਕ ਇਸ ਨੰੂ ਹਮੇਸ਼ਾ 
ਦ ੇਲਈ ਪਿੜਆ ਜਾ ਸਕ ੇ(19:23)। ਅੱਯੂਬ ਚਾਹੁੰ ਦਾ ਸੀ ਿਕ ਇਸ ਿਵਚ ਕੋਈ ਸ਼ੱਕ ਨਾ ਰਹ ੇ
ਿਕ ਉਹ ਕੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਿਕਸ ਿਵਚ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦਾ ਸੀ। ਉਸ ਨ(  ਇਸ 
ਗੱਲ ਦੀ ਘੋਸ਼ਣਾ ਕੀਤੀ, “ਮW ਤ@ ਜਾਣਦਾ ਹ@ ਭਈ ਮੇਰਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਜੀ\ਦਾ ਹ”ੈ 
(19:25)। ਿਧਆਨ ਨਾਲ ਵੇਖੋ ਿਕ ਉਸ ਨ(  ਕੀ ਿਕਹਾ ਸੀ।  

“ਮW” - ਇਹ ਿਵਅਕਤੀਗਤ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਦਾ ਕਥਨ ਹ।ੈ ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਪਤਨੀ ਦਾ ਜ ੋਿਵਸ਼ਵਾਸ 
ਸੀ ਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਇਸ ਕਠ̀ਰ ਪਰੀਿਖਆ ਦ ੇਿਵੱਚ1 ਪਾਰ ਨਹY ਕਰੇਗਾ। ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਿਮੱਤਰ@ 
ਦਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਉਸ ਨੰੂ ਬਚਾ ਨਹY ਸਕਦਾ ਸੀ। ਊਸ ਦ ੇਦੇਸ ਦ ੇਲੋਕ ਜ ੋਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਸਨ 
ਉਹ ਇਸ ਿਬੰਦ ੂਤ ੇਕੋਈ ਮਾਇਨ(  ਨਹY ਰੱਖਦਾ ਸੀ। ਜ ੋਮਾਇਨ(  ਰੱਖਦਾ ਸੀ ਉਹ ਅੱਯੂਬ ਦਾ 
ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ। ਅਸY ਕੀ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਰੱਖਦੇ ਹ@?  

“ਜਾਣਦਾ ਹ@” - ਭਾਵT ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚੁੱ ਪ ਸੀ, ਇੱਥ ੇ ਕੋਈ ਕਲਪਨਾ ਨਹY ਸੀ। ਭਾਵT 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਸ ਦ ੇ“ਿਕ\” ਸਵਾਲ@ ਦਾ _ਤਰ ਨਹY ਿਦੱਤਾ, ਤ@ ਵੀ ਅੱਯੂਬ ਨ(  
ਿਨਸ਼ਚਤਤਾ ਦ ੇਨਾਲ ਗੱਲ ਕੀਤੀ ਸੀ। ਭਾਵT ਅੱਯੂਬ ਦ ੇਦੋਸਤ@ ਿਵਚ1 ਕੋਈ ਵੀ ਨਹY ਮੰਨਦਾ 
ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਿਨਰਦੋਸ਼ ਹ,ੈ ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇਕ ਗੱਲ ਦਾ ਿਨਸ਼ਚਤ ਤੌਰ ਤ ੇਪਤਾ ਸੀ। ਅਸY 
ਕੀ ਜਾਣਦ ੇਹ@?  

“ਭਈ ਮੇਰਾ” - ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਇਕ ਪੜਨ@ਵ ਦਾ ਇਸਤੇਮਾਲ ਕੀਤਾ ਜ ੋਇਸ ਗੱਲ ਨੰੂ 
ਦਰਸਾ\ਦਾ ਹ ੈਿਕ ਉਸ ਦਾ ਅਜ ੇਵੀ ਆਪਣ ੇਮੁਕਤੀਦਾਤ ੇਦ ੇਨਾਲ ਇਕ ਿਨਜੀ ਸਬੰਧ ਸੀ। 
ਕੀ ਸਾਡੇ ਉਸ ਦ ੇਨਾਲ ਅਿਜਹੇ ਿਨਜੀ ਸਬੰਧ ਹਨ ਿਜਸ ਨ(  ਸਾਨੰੂ ਬਣਾਇਆ ਹ ੈਅਤ ੇਜ ੋਸਾਨੰੂ 
ਿਪਆਰ ਕਰਦਾ ਹ?ੈ  
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“ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ” - ਇਕ ਛੁਟਕਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਉਹ ਸੀ ਜ ੋਗੁਆਚ ੇਹੋਏ, ਚੁਰਾਏ 
ਹੋਏ, ਜ@ ਚਲੇ ਗਏ ਨੰੂ ਖਰੀਦ ਲਵੇ ਅਤ ੇਵਾਪਸ ਮੋੜ ਿਲਆਵੇ। ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਸਾਰੀ ਆਸ ਟੁੱ ਟ 
ਗਈ ਸੀ (6:11), ਅਤ ੇਕਹਾਉਤ@ 13:12 ਕਿਹੰਦੀ ਹ,ੈ “ਆਸ ਦੀ ਿਢੱਲ ਿਦਲ ਨੰੂ ਿਬਮਾਰ 
ਕਰਦੀ ਹ।ੈ” ਅੱਯੂਬ ਦੀ ਆਸ ਿਫਰ ਤ1 ਜਾਗ ਗਈ ਿਕ\ਿਕ ਉਸ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਭਰੋਸਾ ਸੀ ਿਕ 
ਉਸ ਦਾ ਿਨਸਤਾਰਾ ਦੇਣ ਵਾਲਾ ਜੀ\ਦਾ ਸੀ! ਇਸ ਭਰੋਸੇ ਨ(  ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਉਹ ਤਾਕਤ ਿਦੱਤੀ 
ਿਜਸ ਨੰੂ ਹਾਸਲ ਕਰਨ ਦੀ ਉਸ ਨੰੂ ਲੋੜ ਸੀ।  

“ਜੀ\ਦਾ ਹ”ੈ - ਭਾਵT ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਚੁੱ ਪ ਸੀ, ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਿਕ ਉਸ ਦਾ 
ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਮੁਰਦਾ ਨਹY ਸੀ! ਭਾਵT ਅੱਯੂਬ ਇਸ ਸਾਰ ੇਿਵਚ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦ ੇਕੰਮ ਦਾ ਕੋਈ ਸਬੂਤ 
ਨਹY ਵੇਖ ਸਿਕਆ, ਪਰ ਅੱਯੂਬ ਜਾਣਦਾ ਸੀ ਿਕ ਉਸ ਦਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਜੀ\ਦਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨ(  
ਆਪਣੀ ਤੰਦਰੁਸਤੀ, ਆਪਣ ੇਭਾਗ, ਅਤ ੇਆਪਣ ੇਪਿਰਵਾਰ ਨੰੂ ਗੁਆ ਿਲਆ ਸੀ; ਪਰ ਉਸ 
ਨ(  ਆਪਣਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਜ@ ਭਿਵੱਖ ਦ ੇਲਈ ਆਪਣੀ ਆਸ ਨਹY ਗੁਆਈ ਸੀ। ਭਾਵT ਇਹ ਕਥਨ 
ਿਯਸੂ ਦ ੇਇਸ ਧਰਤੀ ਤ ੇਆਉਣ, ਸਲੀਬ ਤ ੇਮਰਨ, ਅਤ ੇਦੁਬਾਰਾ ਜੀ _ਠਣ ਤ1 ਕਈ ਸਾਲ 
ਪਿਹਲ@ ਦਾ ਸੀ, ਪਰ ਇਹ 2 ਿਤਮੋਿਥਉਸ 1:12 ਿਵਚ ਪੌਲੁਸ ਦ ੇਦੁਆਰਾ ਕਹੇ ਗਏ ਕਥਨ 
ਦੀ ਯਾਦ ਿਦਵਾ\ਦਾ ਹ:ੈ “ਿਕ\ ਜ ੋਮW ਉਹ ਨੰੂ ਜਾਣਦਾ ਹ@ ਿਜਹ ਦੀ ਮW ਪਰਤੀਤ ਕੀਤੀ ਹ ੈ
ਅਤ ੇਮੈਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹ ੈਭਈ ਉਹ ਮੇਰੀ ਅਮਾਨਤ ਦੀ ਉਸ ਿਦਨ ਤੀਕ ਰਖਵਾਲੀ ਕਰ ਸੱਕਦਾ 
ਹ।ੈ” ਕੀ ਅਸY ਇਸ ਤ ੇਿਵਸ਼ਵਾਸ ਕਰਦੇ ਹ@? ਕੀ ਸਾਨੰੂ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਹੈ ਿਕ ਿਕ\ਿਕ ਉਹ ਿਜ਼ੰਦਾ 
ਹ,ੈ ਇਸ ਲਈ ਅਸY ਕੱਲ ਨੰੂ ਵੇਖ ਸਕਦ ੇਹ@?  

ਅੱਯੂਬ ਦੀਆਂ ਮੁਸ਼ਕਲ@ ਹੁਣ ਵੀ ਅਸਲੀ ਸਨ ਅਤ ੇਇਹ ਪੁਸਤਕ ਤੇਈ ਹੋਰ ਅਿਧਆਵ@ 
ਤੱਕ ਚੱਲਦੀ ਰਿਹੰਦੀ ਹ।ੈ ਪਰ, ਅੱਯੂਬ ਨ(  ਆਪਣਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਪਾਇਆ ਅਤ ੇਉਸ ਨੰੂ ਜ਼ਾਿਹਰ 
ਕੀਤਾ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ ਦੀ ਹ1ਦ ਤੇ ਪੂਰਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਅਤ ੇਉਹ ਉਸ ਨੰੂ ਮਹਾਨ 
ਮੁਕਤੀਦਾਤ ੇਵਜ1 ਮਾਨਤਾ ਿਦੰਦਾ ਸੀ। ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਿਵਸ਼ਵਾਸ ਸੀ ਿਕ ਅੰਤ ਿਵਚ “ਉਹ 
ਧਰਤੀ ਤ ੇਖੜਾ ਹੋਵੇਗਾ” (19:25)। ਭਾਵT ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਪੂਰਾ ਯਕੀਨ ਸੀ ਿਕ ਉਹ ਮਰਨ ਵਾਲਾ 
ਸੀ, ਉਸ ਦੀ ਖੱਲ ਨਾਸ ਹੋ ਜਾਵੇਗੀ (19:26), ਅਤ ੇਉਸ ਦਾ ਸਰੀਰ ਉਸ ੇਿਮੱਟੀ ਿਵਚ ਵਾਪਸ 
ਮੁੜ ਜਾਵੇਗਾ ਿਜਸ ਤ1 ਉਹ ਿਨਕਿਲਆ ਸੀ, ਅੱਯੂਬ ਨੰੂ ਇਹ ਪੱਕਾ ਭਰੋਸਾ ਵੀ ਿਦਵਾਇਆ 
ਿਗਆ ਸੀ ਅਤ ੇਉਸ ਨ(  ਿਨਸ਼ਚਤਤਾ ਦ ੇਨਾਲ ਿਕਹਾ, “ਮW ਆਪਣ ੇਮਾਸ ਤ1 ਿਬਨਾ ਪਰਮੇਸ਼ੁਰ 
ਨੰੂ ਵੇਖ@ਗਾ” (19:26)। ਉਹ ਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਿਦਨ ਅਤ ੇਿਕਹੋ ਿਜਹਾ ਨਜ਼ਾਰਾ ਹੋਵੇਗਾ! ਮਿਹਮਾ 
ਿਵਚ ਉਸ ਦੀ ਿਸਰਫ ਇਕ ਝਲਕ ਉਸ ਦੀਆਂ ਸਾਰੀਆ ਂਿਮਹਨਤ@ ਦੀ ਕੀਮਤ ਨੰੂ ਅਦਾ ਕਰ 
ਦੇਵੇਗੀ ਜ ੋਉਸ ਨ(  ਸਹੀਆ ਂਸਨ। ਐਫ. ਿਮਲਸ 

ਿਟੱਪਣੀਆਂ 
1ਜੌਨ ਈ. ਹਾਰਟਲੀ, ਦ ਬੁਕ ਆਫ਼ ਅੱਯੂਬ, ਦ ਿਨਊ ਇੰਟਰਨX ਸ਼ਨਲ ਕਮJਟਰੀ ਆਨ ਿਦ ਓਲਡ ਟੈਸਟਾਮJਟ 

(ਗਰJਡ ਰੈਿਪਡਸ, ਿਮZੀਗਨ: ਿਵਲੀਅਮ ਬੀ. ਈਰਡਮJਸ ਪਬਿਲਿZੰਗ ਕੰਪਨੀ, 1988), 281. 2ਫ<;ਿਸਸ ਆਈ. 
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